Geſetz Sammlung 


fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 


ZBIÓR PRAW 


dla 


Państw Królestwa Pruskiego. 


(Nr. 3494.) Privilegium wegen Emiffion auf den Jn- 
haber lautender Obligationen uͤber eine An— 
leihe der Stadt Elberfeld von 400,000 Rthlr. 
Vom 1. März 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen w. w. 


Nachdem der Buͤrgermeiſter und der Gemeinde— 
rath von Elberfeld darauf angetragen haben, der 
Gemeinde Elberfeld zur Regulirung des ftädtifchen 
Schuldenweſens durch Tilgung Mer fammtlichen 
Schulden einfchließlich der, auf Grund des Mller- 
hoͤchſten Privilegiums vom 5. Auguft 1838. aus- 
gegebenen, noch uneingelöften Obligationen, und 
zur Beſtreitung der Koſten mehrerer gemeinnuͤtzigen 
Anlagen, die Aufnahme eines Darlehns von 
400,000 Rthlr., geſchrieben: Viermal hundert 
tauſend Thaler Kurant, gegen Ausſtellung 
auf den Inhaber lautender und mit Zinskupons 
verſehener Obligationen zu geſtatten, und bei Die: 
fem Antrag im Intereſſe der Stadtgemeinde fo- 
wohl als der Gläubiger ſich nichts zu erinnern 
gefunden bat, fo ertheilen Wir in Gemaͤßheit des 
$. 2. des Geſetzes vom 17. Juni 1833. wegen 
Ausſtellung von Papieren, welche eine Zahlungs⸗ 
verpflichtung an jeden Inhaber enthalten, durch 

Jahrgang 1852. (Nr. 3494.) 


Ausgegeben zu Berlin den 16. März 1852. 


(Nr. 3494.) Przywilćj względem emisyi na dzierzyciela 
opiewających obligacyi względem pożyczki 
miasta Elberfeld w ilości 400,000 talarów. 
Z dnia 1. Marca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
łaski, Król Pruski i t. d. 

Gdy burmistrz i Rada gminna w Elberfeld 
o to wniosek uczynili, aby gminie Elberfeld- 
skićj do regulowania miejskich długów przez 
umorzenie wszystkich długów włącznie wyda- 
nych na mocy Najwyższego przywileju z dnia 
5. Sierpnia 1838. jeszcze nie wykupionych obli- 
gacyi i celem opędzenia kosztów niektórych 
wszechużytecznych zakładów, wolno było, za- 
ciągnąć pożyczkę w ilości 400,000 tal. wyra- 
mie: czterech kroć stu tysięcy talarów 
w grubćj monecie za wystawieniem na 
dzierzyciela opiewających i kuponami prowizyi- 
nemi opatrzonych obligacyi, a gdy przy tym 
wniosku w interesie gminy miejskićj jako, też 
wierzycieli nic nie było donadmienienia, przeto 
stósownie do $. 2. ustawy z dnia*17. Czerwca 
1833. względem wystawienia papierów, dbo“ 
wiązek zapłaty do każdego dzierzyciela obej- 
mujących, niniejszym p” oem udzielamy 


Wydany w Berlinie dnia 16. Marca 1852. 


gegenwaͤrtiges Privilegium Unſere landesherrliche 
Genehmigung zur Emiſſion der gedachten Obli- 


gati 


1) 


2 


3) 


4) 


onen unter nachſtehenden Beſtimmungen: 


Es werden 1875 Stuͤck Obligationen zu 
200 Rthlr. jede, und 1000 Stuͤck Obli⸗ 
gationen zu 25 Rthlr. jede, ausgegeben. 


Die Obligationen werden mit vier Prozent 
jährlich verzinſet und die Zinſen in halbjaͤh⸗ 
rigen Terminen gezahlt. Zur Tilgung der 
Schuld werden jährlich zwei Prozent von 
dem Kapitalbetrage der emittirten Obli- 
gationen nebſt den Zinſen der eingeloͤſten 
Obligationen verwendet; der Gemeinde bleibt 
YA vorbehalten, den Tilgungsfonds mit 
Genehmigung Unſerer Regierung zu Duͤſſel⸗ 
dorf zu verſtaͤrken und dadurch die Abtragung 
der Schuld zu beſchleunigen. Den Inhabern 
der Obligationen ſteht kein Kuͤndigungsrecht 
gegen die Gemeinde zu. 


Zur Leitung der Geſchaͤfte, welche die Aus— 
ſtellung, Verzinſung und Tilgung der zu 
emittirenden Obligationen betreffen, wird von 
dem Gemeinderath eine beſondere Schulden⸗ 
Tilgungs⸗Kommiſſion gewaͤhlt, welche fuͤr die 
Befolgung der Beſtimmungen des gegenwar= 
tigen Privilegiums verantwortlich und fuͤr 
die treue Befolgung der Vorſchriften von 
Unſerer Regierung in Duͤſſeldorf in Eid und 
Pflicht zu nehmen iſt. Dieſelbe ſoll aus drei 
Mitgliedern beſtehen, von denen eins aus dem 
Gemeinderathe und die beiden anderen aus 
der Buͤrgerſchaft zu erwaͤhlen ſind. 


Die Obligationen werden in zwei Serien, die 
eine unter dem Buchſtaben A. für die Obli- 
gationen zu 25 Rthlr. mit fortlaufenden 
Nummern von 1. bis 1000., die andere unter 
dem Buchſtaben B. für die Obligationen zu 
200 Rthlr. mit fortlaufenden Nummern von 
1. bis 1875., nach den beiliegenden Sche- 


maten ausgeſtellt, von dem Buͤrgermeiſter 


und den Mitgliedern der Schulden⸗Tilgungs⸗ 
Kommiſſion unterzeichnet und von dem Rendan⸗ 
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Nasze Monarsze przyzwolenie do emisyi rze- 
czonych obligacyi z następującemi przepisami: 


1) 


3) 


4) 


Wydane będą 1875 obligacyi, każda po 
200 tal. i 1000 obligacyi, każda po 25 tal. 


Obligacye opłacają się prowizyą po cztery 
od sta rocznie, a to w półrocznych ter- 
minach. Na umorzenie długu corocznie 
2 procenta od kwoty kapitałowćj wyda- 
nych obligacyi i prowizyi wykupionych 
obligacyi obrócone będą; zastrzega się 
jednakowoż gminie, fundusz amortyza- 
cyiny z przyzwoleniem Naszćj Regencyi 
w Duessełdorfie powiększyć, a przez to 
zniesienie długu pospieszyć. Dzierzycie- 
lom obligacyi nie służy żadne prawo wy- 
powiedzenia przeciwko gminie. 


Celem dozorowania czynności, które się 
dotyczą wystawienia, opłacania prowizyi 
i umorzenia wydanemi być mających obli- 
gacyi, rada gminna obierze osobną komi- 
syą umorzenia długów, która za ścisłe za- 
chowanie postanowień i przepisów niniej- 
szego przywileju odpowiedzialną i przez 
Naszą Regencyą w Duesseldorfie na przy- 
siege zobowiązaną zostanie. Takowa ma 
się składać z trzech członków, z których 
jeden z rady gminnćj a dwóch z obywa- 
teli obranych będzie. 


Obligacye w dwóch poczetach, jeden po- 
czet pod Lit. A. dla obligacyi po 25 tal. 
z bieżącemi numerami od 1. aż do 1000.; 
drugi poczet pod Lit. B. dla obligacyi po 
200 tal. z bieżącemi numerami od 1. aż do 
1875. według dołączonych wzorów wysta- 
wione, przez burmistrza i członków ko- 
misyi umorzenia długów podpisane i przez 
rendanta kasy gminnej i sekretarza miej- 
skiego mającego zlecenie kontroli kontra- 


6) 


7) 


8) 


ten der Gemeindekaſſe und von dem mit der Kon- 
trolle beauftragten Stadtſekretair kontraſignirt. 
Denſelben iſt ein Abdruck dieſes Privilegiums 
beizufuͤgen. 


Den Obligationen werden fuͤr die naͤchſten 
fünf Jahre zehn Zinskupons, jeder zu 4 Rthlr. 
reſp. 15 Sgr., in den darin beſtimmten halb⸗ 
jaͤhrigen Terminen zahlbar, nach den anlie⸗ 
genden Schematen beigegeben. Mit dem 
Ablauf dieſer und jeder folgenden fuͤnfjaͤhri⸗ 
gen Periode werden nach vorheriger oͤffent— 
licher Bekanntmachung neue Zinskupons durch 
die Gemeindekaſſe an die Vorzeiger der Obli- 
gationen ausgereicht, und daß dies geſchehen, 
wird auf den Obligationen vermerkt. Die 
Kupons werden von dem Rendanten der 
Gemeindekaſſe und dem mit der Kontrolle 
beauftragten Stadtſekretair unterſchrieben. 


Vom Verfalltag ab wird gegen Auslieferung 
des Zinskupons der Betrag deſſelben an 
den Vorzeiger durch die Gemeindekaſſe be⸗ 
zahlt. Auch werden die faͤlligen Zinskupons 
bei allen Zahlungen an die Gemeindekaſſe, 
namentlich bei Entrichtung der Kommunal⸗ 
ſteuern, in Zahlung angenommen. 


Die Zinskupons werden ungültig und werth- 
los, wenn ſie nicht binnen fuͤnf Jahren nach 


der Verfallzeit zur Zahlung praͤſentirt wer- 


den; die dafuͤr ausgeſetzten Fonds ſollen nach 
Beſtimmung der ſtaͤdtiſchen Behoͤrde zu mil— 
den Stiftungen verwendet werden. 


Die Nummern der nach der Beſtimmung 
unter 2. zu tilgenden Obligationen werden 
jaͤhrlich durch das Loos beſtimmt. Die Aus⸗ 
looſung erfolgt getrennt fuͤr jede der beiden 
Obligationen-Arten. Von den Obligationen 
zu 200 Rthlr. wird jedesmal ein Betrag von 
13 der Amortiſationsſumme, von den Obli- 
gationen zu 25 Rthlr. ein Betrag von Fy die- 
fer Summe ausgelooſt. Die Nummern der 
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5) 


6) 


8) 


sygnowane będą. Do takowych odcisk ni- 
niejszego przywileju ma być dołączonym. 


Obligacyom dodaje się na najbliższe 5 lat 
10 kuponów prowizyinych, każdy po 4tal. 
resp. 15 sgr. płatny w terminach półro- 
cznych w takowych wyznaczonych, we- 
dług dołączonych wzorów. Z upływem 
tegoż i każdego następującego pięciole- 
tniego peryodu po uprzednićm publi- 
cznem ogłoszeniu nowe kupony prowi- 
zyine przez kasę gminną do rąk okazicieli 
obligacyi wydawane będą, co się na obliga- 
cyach zakonotuje. Kupony przez ren- 
danta kasy gminnćj i ‚sekretarza miej- 
skiego mającego zlecenie kontroli pod- 
pisane będą. 


Od dnia przypadającćj wypłaty kwota ku- 
ponu prowizyinego za zwrotem takowego 
do rąk okaziciela przez kasę gminną wy- 
placoną zostanie. Również kupony pro- 
wizyine przypadające do zapłaty przy ja- 
kićmkolwiek bądź uiszczeniu od kasy 
gminnćj, mianowicie przy zapłacie podat- 
ków komunalnych przyjęte zostaną. 


Kupony prowizyine stają się nieważnemi 
i bezwartnemi, jeżeli w przeciągu pięciu 
lat po terminie wyznaczonym. do zapłaty 
prezentowane nie zostaną; przeznaczone 
na to fundusze według postanowienia 
miejskićj władzy na dobroczynne cele 
obrócone być mają. 

Numera obligacyi, które według postano- 
wienia pod 2. umorzonemi być mają, 
przez los co rok ustanowione będą. Wy- 
losowanie następuje z osobna dla każdego 
rodzaju tych obligacyi. Co do obligacyi 
po 200 tal., za każdą raza kwota 2 sumy 
amortyzacyinej, od obligacyi po 25 tal. 
kwota 4 tejże sumy wylosowaną będzie. 
Numera Som obligacyi przynaj- 


* auśgeloofien Obligationen werden wenigſtens 


9) 


10) 


41) 


12) 


drei Monate vor dem Zahlungstage oͤffent— 
lich bekannt gemacht. 

Die Verlooſung geſchieht unter dem Vorſitz 
des Buͤrgermeiſters durch die Schulden: Til- 
gungs⸗Kommiſſion, in einem vierzehn Tage 
vorher zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen⸗ 
den Termine, zu welchem dem Publikum der 
Zutritt geſtattet iſt. Ueber die Verlooſung 
wird ein von dem Buͤrgermeiſter und den 
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9) 


Mitgliedern der Kommiſſion zu unterzeichnen 


des Protokoll aufgenommen. 

Die Auszahlung der ausgelooſten Obligatio— 
nen erfolgt an dem dazu beſtimmten Tage 
nach dem Nominalwerth durch die Gemeinde— 
kaſſe an den Vorzeiger der Obligationen ge⸗ 
gen Ausliefekung derſelben. Mit dieſem Tage 
hoͤrt die Verzinſung der ausgelooſten Obli— 
gationen auf. — Mit letzterer ſind zugleich 
die ausgereichten, nach deren Zahlungstermine 
falligen Zinskupons einzuliefern; geſchieht 
dies nicht, ſo wird der Betrag der fehlenden 
Zinskupons von dem Kapitale gekürzt und 
zur Einloͤſung dieſer Kupons verwendet. 


Die Kapitalbetraͤge derjenigen ausgelooſten 
Obligationen, die nicht binnen drei Monaten 
nach dem Zahlungstermine zur Einloͤſung 
vorgezeigt werden, ſollen der Verwaltung der 
ſtaͤdtiſchen Sparkaſſe als zinsfreies Depoſttum 
uͤberwieſen werden. Die ſolchergeſtalt depo— 
nirten Kapitalbetraͤge duͤrfen nur auf eine, 
von der Schulden⸗Tilgungs⸗Kommiſſlon Éon- 
traſignirte Anweiſung des Buͤrgermeiſters zu 
beſtimmungsmaͤßiger Verwendung an den 
Rendanten der Gemeindekaſſe verabfolgt wer⸗ 
den. Die deponirten Kapitalbetraͤge ſind den 
Inhabern jener Obligation laͤngſtens in acht 
Tagen nach Vorzeigung der Obligation bei 
der Gemeindekaſſe durch dieſe auszuzahlen. 


Die Nummern der ausgelooſten, nicht zur 
Einloͤſung vorgezeigten Obligationen ſind in 


10) 


11) 


12) 


— 


mnićj trzy miesiące przed dniem zaplaty 
publicznie ogłoszone będą. 


Wylosowanie nastąpi pad przewodni- 
ctwem burmistrza przez komisyą umo- 
rzenia długów w terminie 14 dni naprzód 
do publicznéj wiadomości podanym, na 
któren publiczność ma wolny przystęp. 
W zględem wylosowania spisze sie proto- 
kuł przez burmistrza i członków komisyi 
mający być podpisanym. 


Spłata wylosowanych obligacyi nastąpi 
w dniu do tego wyznaczonym według 
wartości nominalnéj przez kasę gminną 
do okaziciela obligacyı za zwrotem tako- 
wych. Z tymże dniem ustaje opłacanie 
prowizyi od wylosowanych obligacyi. Za- 
równo za takowóm wydane po terminie 
wyznaczonym do zapłaty przypadające ku- 
pony prowizyine zwrócone być maja. 
W przeciwnym razie kwota brakujących 
kuponów prowizyinych od kapitału się 
otrąca i do wykupienia tychże kuponów 
używa. `? 

Kwoty kapitałowe tych obligacyi wyloso- 
wanych, które w przeciągu trzech mie- 
sięcy po terminie wypłaty do wykupienia 
okazane nie będą, przekazane być mają 
administracyi miejskićj kasy oszczędzenia 
jako depozytum bezprocentowe. W ten 
sposób deponowane kwoty kapitałowe 
wolno tylko do rąk rendanta kasy gmin- 
ne) wydać za okazaniem asygnacyi burmi- 
strza, która od komisyi umorzenia dłu- 
gów jest kontrasygnowaną i stósowne do 
przepisów obrócenie ma na celu. Depo- 
nowane kwoty kapitałowe dzierzycielom 
owych obligacyi najdłużćj w przeciągu 
óśmiu dni po okazaniu obligacyi u kasy 
gminnej z takowćj wypłacane być mają. 
Numera: wylosowanych, do wykupienia. 
nie okazanych obligacyi wymienione być 


13) 


me 

der nach der Beſtimmung unter 8. jährlich 
zu erlaſſenden Bekanntmachung wieder in Er⸗ 
innerung zu bringen. Werden die Obliga— 
tionen, dieſer wiederholten Bekanntmachungen 
ungeachtet, nicht binnen dreißig Jahren nach 
dem Zahlungstermine zur Ginlójung vorge- 
zeigt, auch nicht, der Beſtimmung unter 15. 
emaͤß, als verloren oder vernichtet zum Be⸗ 
Puf der Ertheilung neuer Obligationen bin- 
nen 
deren Ablauf die Obligationen als getilgt an= 
geſehen werden und die dafuͤr deponirten Ka⸗ 
pitalbetraͤge der ſtaͤdtiſchen Verwaltung zur 
Verwendung fuͤr milde Stiftungen anheim⸗ 
fallen. 


Fuͤr die Verzinſung und Tilgung der Schuld 
haftet die Gemeinde Elberfeld mit ihrem ge⸗ 
ſammten Vermögen und ihren ſämmtlichen 
Einkuͤnften, und kann, wenn die Zinſen oder 
die ausgelooſten Obligationen nicht zur rech⸗ 
ten Zeit gezahlt werden, auf Zahlung derſel⸗ 
ben von den Glaͤubigern gerichtlich verfolgt 
werden. 


Die unter 5. 8. 9. und 12. vorgeſchriebenen 
Bekanntmachungen erfolgen durch die Elber⸗ 
felder öffentlichen Blätter und durch die Amts⸗ 
blaͤtter oder Öffentliche Anzeiger der Regie- 
rungen zu Duͤſſeldorf, Arnsberg und Koͤln. 


In Anſehung der verlorenen oder vernichteten 
Obligationen oder Zinskupons finden die, auf 
die Staatsſchuldſcheine und deren Zinskupons 
Bezug habenden Vorſchriften der Verordnung 
vom 16. Juni 1819. wegen des Aufgebots 
und der Amortiſation verlorener oder vernich— 
teter Staatspapiere $$. 1. bis 13. mit nadz 
ſtehenden naͤheren Beſtimmungen Anwendung: 


a) Die im H. 1. vorgeſchriebene Anzeige 
muß der ſtaͤdtiſchen Schulden-Tilgungs⸗ 
Kommiſſion gemacht werden. Dieſer 
werden alle Geſchaͤfte und Befugniſſe 
beigelegt, welche nach der angeführ- 
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dieſer Friſt angemeldet, ſo ſollen nach 


13) 


14) 


muszą w obwieszczeniu, które według po- 
stanowienia pod 8, corocznie ma być 
wydanćm. Jeżeli obligacye pomimo tego 
powtórnego ogłoszenia w przeciągu trzy- 
dziestu lat po terminie zapłaty okazane „ 
nie będą, ani stósownie do przepisu pod 
15. jako: zaginione albo zniweczone ce- 
lem udzielenia Sei H obligacyi w prze- 
ciągu tegoż terminu zameldowane nie zo- 
staną, natenczas po upływie tego czasu 
obligacye jako umorzone uważane i depo- 
nowane za nie kwoty kapitałowe admini- 
stracyi miejskićj na użytek dobroczyn- 
nych fundacyi przekazane być mają. 


Za opłacanie prowizyi i umorzenie długu 
odpowiada gmina Elberfeldska ze swoim 
całym majątkiem i wszystkiemi docho- 
dami i od wierzycieli sądownie 0 uiszcze- 
nie pożądaną być może, jeżeli spłata pro- 
wizyi ałbo wylosowanych obligacyi w na- 
leżytym czasie nie nastąpi. 


Ogłoszenia pod Nr. 5. 8. 9. i 12. przepisane 
następują w Elberfeldskich pismach pu- 
blicznych i w dziennikach urzędowych 
lub publicznych donosicielach Regencyi 
w Duesseldorfie, Arnsbergu i Kolonii. 


Co do zaginionych i zniweczonych obli- 
gacyi albo kuponów prowizyinych prze- 
pisy odnoszące się do obligów Państwa 
i kaponów prowizyinych w ustawie z dnia 
16. Czerwca 1819. względem wywolania 
i amortyzacyi zaginionych lub zniweczo- 
nych papierów krajowych, (mianowicie) 
S$. 1.aż do 13. zastósowanie mają z bli- 
ższćm ograniczeniem jak następuje: 


D 
s 


a) Doniesienie w S. 1. przepisane na- 
stąpić musi do miejskićj komisyi 
umorzenia długów. Takowa ma 
wszystkie czynności i prawa, które 
według wymienionćj ustawy do 


ten Verordnung dem Schatz⸗Miniſte⸗ 
rium zukommen; gegen die Verfuͤ⸗ 
gungen der Kommiſſion findet jedoch 
der Rekurs an Unſere Regierung zu 
Duͤſſeldorf ſtatt; e 

b) das in bem $. 5. gedachte Aufgebot 
erfolgt bei Unſerm Landgerichte zu 
Elberfeld; ge 


c) die in den $$. 6. 9. und 12. vorge⸗ 


ſchriebenen Bekanntmachungen ſollen 
burch die unter Nr. 14. angefuͤhrten 
Blaͤtter geſchehen; i 

d) an die Stelle der im $. 7. erwähnten 
ſechs Zinszahlungstermine ſollen acht, 
an die Stelle des im $. 8. erwaͤhn⸗ 
ten achten Zinszahlungstermins ſoll 
der zehnte treten. 


Zur Urkunde dieſes und zur Sicherheit der 


Glaͤubiger haben Wir das gegenwärtige landes- 
herrliche Privilegium Allerhoͤchſteigenhaͤndig voll: 
zogen und unter Unſerem Koͤniglichen Inſiegel 
ausfertigen laſſen, ohne jedoch dadurch den In⸗ 
habern der Obligationen in Anſehung ihrer Be— 
friedigung eine Gewaͤhrleiſtung von Seiten des 
Staats zu bewilligen oder Rechten Dritter zu 
praͤjudiziren. 

Gegeben Charlottenburg, den 1. Maͤrz 1852. 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. Simons. v. Weſtphalen. 
v. Bodelſchwingh. 
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von der Heydt. 


Ministeryum skarbu naleza; prze- 
ciwko rozporzadzeniom komisyi 
ma jednakowoż rekurs miejsce do 
Naszćj Regencyi w Duesseldorfie; 


by wywołanie w $.5. wymienione na- 
stąpi przy Naszym sądzie ziemskim 
w Elberfeldzie: 

c) ogłoszenia w S$. 6. 9. i 42. przepi- 
sane nastąpić mają w pismach pod 
Nr. 14. wymienionych; - 


d) w miejsce sześciu terminów pro- 
wizyinych wymienionych w R. 7. 
ośm terminów, w miejsce ósmego 
terminu prowizyinego wymienio- 
nego w $.8., dziesiąty ma wstąpić. 


Na dowód niniejszego i na bezpieczeństwo 
wierzycieli podpisaliśmy powyżćj Własnorę- 
cznie niniejszy Monarszy przywilćj i kazaliśmy 
opatrzyć Naszą Królewską pieczęcia, nie na- 
dając jednakowoż przez to dzierzycielom obli- 
gacyi, co do ich zaspokojenia, rękojmi ze 
strony Rządu, ani ujmując prawom trzecich 
osób. 


Dan Charlottenburg, dnia 1. Marca 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Simons. Westphalen. 
Bodelschwingh. 


„ 


Elberfelder Stadt⸗Obligation 


Trockener 
Stadt⸗ 


Litt. A D 
Stempel. ö 


Stadt⸗Siegel. 


über Fünf und Zwanzig Thaler Kurant. 


Die Endesunterzeichneten, durch das Allerhoͤchſte Privilegium som ..... 
6 hierzu ausdruͤcklich ermächtigt, beurkunden und bekennen hiermit, 
daß der Inhaber dieſer Obligation die Summe von Fuͤnf und Zwanzig Tha⸗ 
ee deren Empfang fie befcheinigen, an die Gemeinde Elberfeld zu 
fordern bat, 


Die auf vier Prozent jährlich feſtgeſetzten Zinfen find am ten 
. und ten . . jeden Jahres fällig, werden 
aber nur gegen Ruͤckgabe der ausgefertigten halbjaͤhrigen Zins-Kupons ge- 
zahlt. Das Kapital wird durch Amortiſation berichtigt werden, weshalb eine 
Kündigung von Seiten der Gläubiger nicht zulaͤſſig it. 


Die näheren Beſtimmungen find in dem umſtehend abgedruckten Privi⸗ 
legium enthalten. | : 


o 


Elberfeld, den ` Z MA 18.. 
3 L 
Der Bürgermeifter. Die ſtädtiſche Schulden- Tilgungs- Kommiffion. 
| N. N. N. N... SW 
Eingetragen Kontrolbuch Fol... 
Der Stadtſekretair. . | 
Hierzu find die fuponś ........... 
i ausgereicht. ) 


Der Gemeinde-Empfaͤnger. 


m W = 


Elberfeldska obligacya miejska 


Suchy 
stempel 
miejski. 


Lit. 4. | e. 


na dwadzieścia pięć talarów w grubćj monecie. 


Niżćj podpisani, Najwyższym przywilejem z dnia... 
do tego wyraźnie upoważnieni, zeznają ni dowód niniejszem, iż dzie- 
rzyciel tejże obligacyi sumę dwudziestu pięciu talarów w grubćj mo- 
neciedo 'tego wyraźnie upoważnieni, zeznają ni dowód niniejszem, iż dzie- 
ządarrzycie tejże obligacyi sumę dwudziestu pięciu talarów w grubćj mo- 

tuż _ 9 a ie A T 1 H rise . D . — E 

Prowizye na cztery od sta rocznie ustanowione, przypadają do 
zapłaty dnia ..... „VVV ER 


Bliższe postanowienia w przywileju na odwrotnćj stronie wydru- 
kowanym są zawarte. 


c tes ag ege S 
Burmistrz. Miejska komisya umorzenia długów. 
N. N. N. N. 


Zapisane w księdze kontroli strona ...., 
Sekretarz miasta. 
Do tego wydane są ku- 
AT 43 sa 


Poborca gminny. 


3 


Elberfelder Stadt⸗Obligation 


Trockener 
Stadt⸗ 


Litt. B. Stadt⸗Siegel. Ae 
Stempel. SE 


über Zweihundert Thaler Kurant. 


Die Endesunterzeichneten, durch das Allerhoͤchſte Privilegium vom 
are, hierzu ausdruͤcklich ermächtigt, beurkunden und bekennen hiermit, 
daß der Inhaber dieſer Obligation die Summe von Zweihundert Thaler Ku⸗ 


Dein hd Empfang ſie beſcheinigen, an die Gemeinde Elberfeld zu for⸗ 
ern hat. 


Die auf vier Prozent jaͤhrlich feſtgeſetzten Zinſen ſind am ten 
. und ten .. jeden Jahres faͤllig, werden 


Die naͤheren Beſtimmungen ſind in dem umſtehend abgedruckten Privi⸗ 
legium enthalten. 


Elberfeld, den en 18. 
Der Buͤrgermeiſter. Die ſtaͤdtiſche Schulden-Tilgungs-Kommiſſion. 
s NM NE "DOS: 
Eingetragen Kontrolbuch Fol...... 
Der Stadtſekretair. 
(Fia find die Kupond ........... ) 
Causgereicht. 


Der Gemeinde-Empfaͤnger. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3494—3495.) [12] 


m WE = 


Elberfeldska obligacya miejska 


Such 
st sk oi l Lit. B Pieczęć 
miejski. > e miejska. 


na dwieście talarów w grubćj monecie. 


Niżćj podpisani, Najwyższym przywilejem z dnia. 
do tego wyraźnie upoważnieni, zeznają na dowód niniejszem, iż dzie- 
rzyciel tejże obligacyi sumę dwóch set talarów w grubćj monecie, któ- 
rćj odebranie poświadczają, od gminy Elberfeld ma do żądania. 


Prowizye na cztery od sta rocznie ustanowione, przypadają do 
zapłaty dnia ..... eH ORAL HAL A BO: ....... każdego 
roku, uiszczają się jednakowoż tylko za zwrotem wygotowanych pół- 
rocznych kuponów prowizyinych. Kapitał uiszcza się przez amorty- 
zacyą, dla czego wypowiedzenie ze strony wierzyciela nie jest do- 
zwolonćm. g 


Bliższe postanowienia w przywileju na odwrotnej stronie wydru- 
kowanym są zawarte. 


Elberfeld, dnia ..... OR N ZNA 18. 
Burmistrz. Miejska komisya umorzenia długów. 
N. N. N NAN: 
Zapisane w księdze kontroli str...... 


Sekretarz miasta. 
Do tego wydane są ku- 
s pony. AE 
Poborca gminny. 


— 8. e 


Ñ (Erſter) Kupon e nn wird nach 

s e 7 z 3 höchſten Privilegium 
S L15 Sa. vu A zur Elberfelder Stadt⸗Obligation aa wen ungültig ud 
5 Be Ñ werthlos, wenn deſſen Geld⸗ 
CEOD über AC nicht bis zm 

funfzehn Sgr. Krt. N 
D ten 18. 
Inhaber dieſes empfaͤngt am ..... ten: 2 18..( an halb- 


jaͤhrigen Zinſen der oben benannten Elberfelder Stadt⸗Obligation aus der El⸗ 
berfelder Gemeinde-Kaſſe funfzehn Silbergroſchen Kurant. 
Der Buͤrgermeiſter. Die ſtaͤdtiſche Schulden-Tilgungs-Kommiſſion. 
. X. 


NB. Die Namen des Buͤrgermeiſters und der Kommiſſion 
werden gedruckt. 


Eingetragen Fol. der Kontrole. i 

Der Stadtſekretair. Der Gemeinde-Empfaͤnger. 
? Niniejszy kupon staje się 
(Pierwszy) kupon rve Najwyższego przy- 
P. L 45 x Ç r 2 2 2 za Wi eju 2 dnia niewa- 
> Lia do Elberfeldskiej obligacyi miejskićj żnym i bezwartnym, jeżeli 
K. I. (10.) ....- na kwota pieniężna takowego 
à A aż do dnia ..... odebraną 

piętnaście sgr. w gr. mon. nie została. 
oaza 80 18. T 
Dzierzyciel tegoż odbierze dnia ..... 80 . . . . 18..() 


OE 83888 
prowizye półroczne powyżćj wymienionej Elberfeldskićj obligacyi miej- 
skićj z Elberfeldskićj kasy gminnćj piętnaście srebrnych groszy w gru- 
bćj monecie. : 


Burmistrz. ; Miejska komisya umorzenia długu. 
ND "NN. 
Uw. Nazwiska burmistrza i komisyi wydrukowane 
zostaną. 
Zapisane str. ..... kontroli. 
Sekretarz miasta. Poborca gminny. 


[12°] 
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(Erſter) Kupon Dieſer Kupon wird nach 
x A dem Allerhöchſten Privilegium 
TE zem. zur Elberfelder Stadt⸗Obligation aa e e alla um 
C. 1. & 10% JIE ..... 2 ; de hlos, wenr n Gelb: 
Über etrag nicht bis zum ..... 
Vier Thaler Krt. „ 
S V halb- 
Inhaber dieſes empfängt am tend. sanigu 4 Bada. 2705 


jährigen Zinfen der oben benannten Elberfelder Stadt⸗Obligation aus der El⸗ 
berfelder Gemeinde-Kaſſe Vier Thaler Kurant. 
Der Buͤrgermeiſter. Die ſtaͤdtiſche Schulden-Tilgungs-Kommiſſion. 
NN | No N N. 


NB. Die Namen des Buͤrgermeiſters und der Kommiſſion 
werden gedruckt. 


, Gingetragen Fol. ..... der Kontrole. 

Der Stadtſekretair. Der Gemeinde-Empfaͤnger. 
i Niniejszy kupon staje się 
(Pierwszy) kupon beve Najwyższego pray- 
P. I. 4 talary. 2 d : P wileju z dnia ..... niewa- 
y 7 Lit. B. do Elberfeldskićj obligacyi miejskićj znym i bezwartnym, jeżeli 
K. 1. (po 10.) . na kwota pieniężna takowego 
d E E aż do dnia ..... odebraną 

cztery talary w gr. mon. "MARCH 
d x K > PRL TEE p go ee vA 6,069 6-406 Gesu, 6 D jako 
Dzierzyciel tegoż odbierze dnia . albo. gut SE 


Burmistrz. Miejska komisya umorzenia długu. 
NON; N. N. N. 
Uw. Nazwiska burmistrza i komisyi wydrukowane 
zostaną. 
Zapisane str. ..... kontroli. 


Sekretarz miasta. Poborca gminny. 


(Nr. 3493.) Privilegium wegen Emiffton auf den Inha⸗ 
ber lautender fuͤnfprozentiger Prioritaͤts-Obli— 
gationen uͤber eine Anleihe der Thuͤringiſchen 
Eiſenbahn-Geſellſchaft von Einer Million 
Thalern. Vom 1. Maͤrz 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen w. "e. 
Nachdem von Seiten der unterm 20. Auguſt 

1844. von Uns beftätigten Thuͤringiſchen Eiſen— 
bahngeſellſchaft darauf angetragen worden iſt, Der= 
ſelben Behufs des Fertigbaues und der volligen 
Ausſtattung der gedachten Bahn, ſowie zur Ab— 
buͤrdung der ſchwebenden Schuld der Geſellſchaft, 
die Ausſtellung auf den Inhaber lautender und 
mit Zinskupons verſehener fuͤnfprozentiger Obli- 
gationen, und zwar von 400 Stuck zu 500 Tha- 
lern, von 2000 Stuͤck zu 200 Thalern und von 
4000 Stuͤck zu 100 Thalern, im Geſammtbetrage 
von Einer Million Thalern zu geſtatten, fo er- 
theilen Wir in Gemaͤßheit des Geſetzes vom 17. 
Juni 1833. wegen Ausſtellung von Papieren, 
welche eine Zahlungsverbindlichkeit an jeden Jn- 
haber enthalten, durch gegenwaͤrtiges Privilegium 
Unſere landesherrliche Genehmigung zur Emiſſion 
der gedachten 6400 Stuͤck Obligationen, indem 
Wir zugleich den, die naͤheren Bedingungen ent⸗ 
haltenden, unterm 1. November 1851. vollzoge⸗ 
nen und unterm 11. deſſelben Monats und Jah— 
res gerichtlich anerkannten beiliegenden Plan fuͤr 
die Emiſſion von 6400 Stuͤck Prioritaͤts-Obliga⸗ 
tionen der Thuͤringiſchen Eiſenbahngeſellſchaft uͤber 
zuſammen Eine Million Thaler hierdurch in allen 
Punkten mit der Maaßgabe beſtaͤtigen, daß die 
Geſellſchafts-Vorſtaͤnde, ihrer beſonders abgege— 
benen Erklaͤrung gemaͤß, verpflichtet ſind, die aus 
der Anleihe aufkommenden Gelder nicht anders, 
als zu den von den betheiligten Staatsregierun— 
gen vorher ſpeziell zu genehmigenden Zwecken zu 
verwenden. 
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L 
(Nr. 3495.) Przywiléj względem emisyi na dzierzy- 
ciela opiewających pięćprocentowych obli- 
gacyi upierwszonych na pożyczkę Tu- 
ryngskiego towarzystwa kolei żelaznćj, 
w ilości jednego miliona talarów. Z dnia 
1. Marca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
łaski, Król Pruski i t d. * 

Gdy od Nas pod dniem 20. Sierpnia 1844. 
potwierdzone towarzystwo Turyngskićj kolei 
żelaznej o to wniosek uczyniło, aby mu wolno 
było, celem dokończenia i zupełnego wyko- 
nania rzeczonćj kolei, jako też na spłacenie 
istnącego długu towarzystwa wydać na dzie- 
rzyciela opiewające, kuponami prowizyinemi 
opatrzone pięćprocentowe obligacye, a to: 
w ilości 400 po 500 tal., w ilości 2000 po 200 tal. 
i 4000 po 100 tal., w ogóle w ilości jednego 
miliona talarów, przete stósownie do ustawy 
z dnia 47. Czerwca 1833. względem wystawie- 
nia papierów, obowiązek zapłaty do każdego 
dzierzyciela obejmujących, niniejszym przywi- 
lejem Nasze Monarsze przyzwolenie do emisyi 
rzeczonych 6400 obligacyi udzielamy, potwier- 
dzając zarazem niniejszćm zawierający bliższe 
warunki pod dniem 1. Listopada 1851. pod- 
pisany a pod dniem 11. tegoż samego miesiąca 
i roku sądownie przyjęty tu dołączony plan 
dla emisyi 6400 sztuk upierwszonych obliga- 
cyi Turyngskiego towarzystwa kolei żelaznej 
w ogóle na jeden milion talarów w wszystkich 
punktach z tą modyfikacyą, iż przełożeni to- 
warzystwa stósownie do zdanego szczególnie 
przez nich oświadczenia są obowiązani, po- 
życzką nabyte pieniądze nie inaczej obrócić, 
jak na cele przez dotyczące Rządy wprzódy 
specyalnie potwierdzone. 


Das gegenwärtige Privilegium iſt mit dem er⸗ 
waͤhnten Plane durch die Geſetz-Sammlung be— 


kannt zu machen. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Charlottenburg, den 1. Maͤrz 1852. 


E e Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


Plan 
für die Emiſſion von 6400 Stück Prio⸗ 
ritäts⸗ Obligationen der Thüringiſchen 
Eiſenbahngeſellſchaft. 
uͤber zuſammen 4,000,000 Thaler. 
Nachdem 


Nachdem durch ſtatutenmaͤßigen Beſchluß der 
Generalverſammlung der Thuͤringiſchen Eiſenbahn— 
eſellſchaft vom 29. Juni 1850. und deſſen Be⸗ 
tigung vom 28. Oktober 1851. die Erhoͤhung 
des urſpruͤnglichen Anlage- und des am 1. Ja⸗ 
nuar 1848. emittirten Prioritaͤts-Obligationen⸗ 
Kapitals von reſp. 9 und 4 Millionen Thaler 
Preußiſch Kurant auf Vierzehn Millionen Thaler 
zum Fertigbau und zur voͤlligen Ausſtattung der 
gedachten Bahn, ſowie zur Abbuͤrdung der ſchwe— 
denden Schuld bewilligt worden, iſt wegen Auf— 
bringung und Sicherſtellung der hiernach noch zu 
beſchaffenden 1,000,000 Thaler nachſtehender 
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Niniejszy przywilćj z wymienionym planem 
przez Zbiór praw ma być ogłoszonym. 


Na dowód Nasz Najwyższy Własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 


Dan Charlottenburg, dnia 1. Marca 1852. 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


PLAN 
emisyi 6400 obligacyi upierwszonych 
Turyngskiego towarzystwa kolei 
żelaznćj 
w ilości 4,000,000 <alarów. 


Ga, statutarna uchwala walnego zebrania Tu- 
ryngskiego towarzystwa kolei żelaznćj z dnia 
29. Czerwca 1850. i potwierdzeniem takowego 
z dnia 28. Października 1851. podwyższenie 
pierwotnego kapitału zakładowego i wydanego 
pod dniem 4. Stycznia 1848, kapitału obligacyi 
upierwszonych w ilości resp. 9 i 4 milionów ta- 
larów w Pruskićj grubćj monecie na czterna- 
ście milionów talarów celem ukończenia i zu- 
pełnego wykonania rzeczonćj kolei, jako też 
na spłacenie istnącego długu dozwolonćm zo- 
stało, przeto względem obmyślenia i ubezpie- 
czenia kwoty 4,000,000 talarów, która jeszcze 
ma być obmyśloną, następujący 


plan 
zur Emittirung von 6400 Stuck Prioritaͤts-Obli⸗ 
gationen der Thuͤringiſchen Eiſenbahngeſellſchaft 
über zuſammen 1,000,000 Thaler Preußiſch Ku- 
rant feſtgeſtellt. 


F. 1. 


Die zu emittirenden Obligationen werden in 
drei Abtheilungen A. B. und C., jede Abtheilung 
unter fortlaufenden Nummern, nach dem sub A. 
beigeſchloſſenen Schema unter der Bezeichnung 
Serie II. auf farbigem Papier mit ſchwarzem 
Druck ſtempelfrei ausgefertigt. 


Die erſte Abtheilung (A.) umfaßt 400 Stud zu 
500 Rthlr. sub Nr. 1. bis 400... 200,000 Rthlr. 
Die zweite Abtheilung (B.) 
umfaßt 2000 Stuͤck zu 200 Rthlr. 


sub Nr. 1. bis 2000 400,000 = 
Die dritte Abtheilung (C.) 

umfaßt 4000 Stück zu 100 Rthlr. 

sub Nr. 1. bis 4000. ........ 400,000 - 


Summa 1,000,000 Rthlr. 


Mit bieten Priorigats - Obligationen werden 
Zinskupons auf Papier von derſelben Farbe der 
Obligationen, ſchwarz gedruckt, auf ſechs Jahre 
ausgegeben und nach Ablauf dieſer Zeit, gegen 
Einreichung des mit zur Ausgabe kommenden 
Talons, erneuert. 


Dieſe 1,000,000 Rthlr. wird den hohen Staats— 
regierungen von Sachſen-Weimar-Eiſenach und 
Sachſen⸗Coburg⸗Gotha gegen Ruͤckgabe derjenigen 
Einen Million Thaler pro rata unterpfaͤndlich 
eingeſetzt, welche am Schluſſe des F. 1. des Mn- 
leiheplans vom 1. Januar 1848. erwähnt ift. 


$. 2. 


| Saͤmmtliche nach H. 1. zu emittirende Priori- 
taͤts⸗Obligationen haben unter fih gleiche Rechte 
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Plan 
dla emisyi 6400 sztuk obligacyi upierwszo- 
nych Turyngskiego towarzystwa kolei żelaznej 
w ilości 1,000,000 talarów w Pruskićj grubej 
monecie ustanowionym został. 


SU 


Obligacye, które wydane być mają, wygo- 
towane będą w trzech oddziałach 4. B. i C, 
każdy oddział w bieżących numerach wedle 
wzoru pod A. dołączonego z napisem Po- 
czet II. na kolorowym papierze czarnym dru- 
kiem, wolne od stempla. 


Pierwszy oddział (A.) obejmuje 400 sztuk 
po 500 tal. sub Nr. 1. aż do 400. 200,000 tal. 


Drugi oddział (B.) obejmuje 
2000 sztuk po 200 tal. sub Nr. 1. 
EAST ER SR KGK 


Trzeci oddział (C) obejmuje 
4000 sztuk po 100 tal. sub Nr. 1. 
AEO" 4008. 250 ROD SALA 400,000 „ 
Suma 1,000,000 tal. 
Z temiz obligacyami upierwszonemi ku- 
pony prowizyine na papierze tego samego ko- 
loru obligacyi, czarnym drukiem na sześć lat 
wydane a po upływie tego czasu, za doręcze- 
niem talonu wydanynr być mającego, odno- 
wione będą. 


400,000 „ 


Ten 1,000,000 talarów dostojnym Rządom 
Państw Sachsen-Weimar-Eisenach i Sachsen- 
Coburg- Gotha za zwrotem tego jednego mi- 
liona talarów pro rata w zastaw się daje, który 
na końcu w $. 1. planu pożyczki z dnia 1. Sty- 
cznia 1848. wymieniony został. 


$ 2 


Wszystkie wedle $. 1. wydanemi być ma- 
jące obligacye upierwszone mają pomiędzy 


und werden jährlich mit fünf Prozent vom 1. Ja⸗ 
nuar 1852. ab verzinfet. 


Die Zinſen werden in halbjaͤhrlichen Raten 
postnumerando nicht nur hier in der Hauptkaſſe 
der Geſellſchaft und in den an der Bahn gelege- 


nen Städten, ſondern auch nach näherer Bekannt- 


machung durch die im F. 11. des Geſellſchafts— 
Statuts bezeichneten offentlichen Blaͤtter in Ber— 
lin, Leipzig und Frankfurt a. M. gezahlt. 

Zinſen von Prioritaͤts-Obligationen, deren Er- 
hebung innerhalb vier Jahren, von dem in dem 
betreffenden Kupon beſtimmten Zahlungstage ab, 
nicht geſchehen iſt, verfallen zum Vortheil der 
Geſellſchaft. 


$. 3. | 

Die Prioritaͤts-Obligationen unterliegen Der 
Amortiſation durch Auslooſung. Zur Amortiſation 
werden jaͤhrlich, und zwar vom Jahre 1852. ab, 
mindeſtens 3 pCt. des ausgegebenen Prioritaͤts— 
Obligationen-Betrages, ſowie die nach dem Til— 
gungsplane erſparten Zinſen von den ausgelooſten 
Obligationen verwendet. 

Die Auszahlung des Kapitalbetrags der zu 
amortiſirenden Obligationen erfolgt am 1. Juli 
jeden Jahres, zum erſten Male am 1. Juli 1852. 

Der Thuͤringiſchen Eiſenbahngeſellſchaft bleibt 
jedoch das Recht vorbehalten, unter Genehmigung 
der betheiligten drei hohen Staatsregierungen, den 
Amortiſationsfonds zu verſtaͤrken und dadurch die 
Tilgung dieſer Prioritäts-Obligationen zu beſchleu— 
nigen, auch dieſelben durch die im H. 2. gedach⸗ 
ten oͤffentlichen Blaͤtter mit halbjaͤhriger Friſt zu 
kuͤndigen und durch Zahlung des Nennwerths nebſt 
den bis dahin aufgelaufenen Zinſen einzuloͤſen; die 
Kuͤndigung darf aber nicht vor dem 1. Januar 
1857. geſchehen. | 

Ueber die erfolgte Amortiſation wird den be- 
treffenden Miniſterien der betheiligten drei hohen 
Staatsregierungen alljaͤhrlich ein Nachweis ein— 
gereicht. s 
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sobą równe prawa a będą corocznie po pięć 
od sta, poczynając od dnia 1. Stycznia 1852. 
prowizyą opłacane. 

Prowizye opłacają się w półrocznych ratach 
postnumerando nie tylko tutaj w kasie głównej 
towarzystwa i w miastach położonych ponad 
koleją, ale też wedle bliższego obwieszczenia 
przez publiczne pisma w Berlinie, Lipsku i we 
Frankfurcie n./M., które wë 11. statutu towa- 
rzystwa są oznaczone. 

Prowizye od obligacyi upierwszonych, któ- 
rych pobieranie w przeciągu czterech lat, po- 
cząwszy od dnia zapłaty oznaczonego w doty- 
czącym kuponie nie nastąpiło, przepadają na 
korzyść towarzystwa. 


58. 


Obligacye upierwszone ulegają amortyza- 
cyi wylosowaniem. Na amoriyzacyą corocznie, 
a to od roku 1852. przynajmnićj 4 procent wy- 
danych obligacyi upierwszonych, jako też we- 
dle planu umorzenia oszczędzone prowizye 
od wylosowanych obligacyj obrócone będą. 


Wypłata kapitału obligacyi mających być 
umorzonemi, nastąpi dnia 1. Lipca każdego 
roku, a pierwszy raz dnia 1. Lipca 1852. 

Turyngskiemu towarzystwu kolei żelaznej 
zastrzega się jednakowoż prawo, z przyzwole- 
niem dotyczących trzech dostojnych Rządów, 
powiększyć fundusz amortyzacyiny i przez to 
umorzenie tychże obligacyi upierwszonych 
przyspieszyć, również takowe przez wymie- 
nione w $. 2. publiczne pisma w półrocznych 
terminach wypowiedzieć i przez splate warto- 
ści nominalnćj wraz z prowizyami zaległemi 
wykupić; wypowiedzenie zaś przed dnićm 1. 
Stycznia 1857. nastąpić nie ma. 

Względem amortyzacyi nastąpionćj doty- 
czącym Ministerstwom udział mających trzech 
dostojnych Państw corocznie wykaz się udziela. 


§. 4. 


Die Inhaber der Prioritaͤts-Obligationen ſind 
auf Hoͤhe der darin verſchriebenen Kapitalbetruͤge 
und der dafuͤr nach H. 2. zu zahlenden Zinſen, 
Glaͤubiger der Thuͤringiſchen Eiſenbahngeſellſchaft 
und demzufolge befugt, wegen ihrer Kapitalien 
und Zinſen ſich an das geſammte Vermoͤgen der 
Geſellſchaft und an deſſen Ertraͤge, mit unbeding⸗ 
ter Prioritaͤt vor den Inhabern der Stammaktien 
und der zu denſelben gehoͤrigen Dividendenſcheine, 
zu halten. . 


Dagegen bleibt den im H. 1. gedachten unterm 
1. Januar 1848. emittirten und unterm 28. Ja⸗ 
nuar resp. 1. und 8. Februar 1848. von den 
betheiligten drei hohen Staatsregierungen geneh- 
migten 20,000 Stud Prioritaͤts⸗Obligationen der 


Thuͤringiſchen Eiſenbahngeſellſchaft im Geſammt⸗ 


betrage von vier Millionen Thalern, nebſt den 
darin verſchriebenen vier und ein halb Prozent 
Zinſen, die Priorität vor den auf Grund des ge⸗ 
genwaͤrtigen Planes zu emittirenden Prioritaͤts⸗ 
Obligationen nebſt Zinſen, in Bezug auf das ge⸗ 
ſammte Vermoͤgen der Geſellſchaft und deſſen 
Ertraͤge ausdruͤcklich vorbehalten. 


H. 5. 
Die Inhaber der Prioritaͤts⸗Obligationen find 
nicht befugt, die Zahlung der darin verſchriebenen 
Kapitalbetraͤge nebſt Zinſen anders als nach 


Maaßgabe des im F. 3. gedachten, Amortiſations⸗ 
plans zu fordern, ausgenommen wenn 

a) ein Zinszahlungs - Termin länger als drei 
Monate unberichtigt bleibt, 

b) der Transport auf der Bahn laͤnger als ſechs 
Monate ganz aufhoͤrt, 

c) gegen die Eiſenbahngeſellſchaft Schulden hal⸗ 
ber Exekution durch Abpfaͤndung oder Sub⸗ 
haſtation vollſtreckt wird, 

d) Umſtaͤnde eintreten, die jeden andern Glaͤu⸗ 
biger nach allgemeinen geſetzlichen, Grund- 

Jahrgang 1852. (Nr. 3495.) 
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8. 4. 


Dzierzyciele obligacyi upierwszonych we 
wysokości zapisanych kwot kapitałowych i we- 
dle $. 2. mających się opłacać prowizyi są wie- 
rzycielami Turyngskiege towarzystwa kolei że- 
laznćj, a zatém upoważnieni, co do kapitału 
i prowizyi, trzymać się całego majątku towa- 
rzystwa i dochodu z takowego, z pierwszeń- 
stwem bezwarunkowóm przed dzierzycielami 
akcyi źródelnych i należących doń poświad- 
czeń dywidendowych. 


Natomiast rzeczonym WS. ., pod dniem 
1. Stycznia 1848. wydanym i pod dniem 28. 


Stycznia, resp. 1. i 8. Lutego 1848. przez 


dotyczące trzy dostojne Rządy potwierdzo- 
nym 20,000 obligacyom upierwszonym Tu- 
ryngskiego towarzystwa kolei żelaznćj w ilo- - 
ści ogółowćj czterech milionów talarów wraz 
Z o zapisanemi tamże po cztery i pół 
od sta zastrzega się wyraźnie pierwszeństwo 
przed obligacyami upierwszonemi i prowi- 
zyami, które na mocy niniejszego planu wy- 
dane być mają, a to, co do całego majątku to- 
warzystwa i dochodów z takowego. 
SR 

Dzierzyciele obligacyi upierwszonych nie 
mają prawa, żądać spłaty zapisanych kwot ka- 
pitałowych i prowizyi inaczej jak stósownie do 
wymienionego w S. 3. planu amortyzacyinego, 
wyjąwszy jeżeli 

a) termin wypłaty prowizyi dłużćj jak trzy 
miesiące zachowanym nie został, 

b) przewóz na kolei dłużćj jak sześć mie- 
sięcy zupełnie ustał, 

c) przeciwko towarzystwu kolei. żelaznej 
7 powody długów przez fantowanie albo 
subhastacyą exekucya wykonaną będzie, 

d) okoliczności zachodzą, któreby wedle po- 
wszechnych prawnych zasad każdego in- 

[3] 


ſaͤtzen berechtigen würden, einen Arreſtſchlag 
gegen die Geſellſchaft zu begruͤnden, und 
e) wenn die im H. 3. feſtgeſetzte Amortiſation 
nicht eingehalten wird. E 
In ben Fallen sub, a. bis inclusive d. be: 
darf es einer Kündigungsfriſt nicht, ſondern das 
Kapital kann von dem Tage ab, an welchem einer 
dieſer Faͤlle eintritt, zuruͤckgefordert werden, und 
zwar 


zu a. bis zur Zahlung des betreffenden Zins— 
kupons, 


zu b. bis zur Wiederherſtellung des unterbroche— 
nen Transportbetriebes, | 


zu c. bis zum Ablaufe eines Jahres nach Auf: 3 


hebung der Exekution, 


zu d. bis zum Ablaufe eines Jahres, nadh- 
dem jene Umſtaͤnde aufgehört haben. 


In dem sub e. vorgedachten Falle iſt jedoch 
eine dreimonatliche Kuͤndigungsfriſt zu beobachten; 
auch kann der Inhaber einer Prioritäts-Obligation 
von dieſem Kuͤndigungsrechte nur innerhalb dreier 
Monate von dem Tage ab Gebrauch machen, wo 
die Zahlung des Amortiſationsquantums hätte er- 
folgen ſollen. 


Bei Geltendmachung des vorſtehend sub a. 
bis e. feſtgeſtellten Ruͤckforderungsrechts find die 
Inhaber der Prioritäts- Obligationen befugt, fih 
an das geſammte bewegliche und unbewegliche 
Vermoͤgen der Geſellſchaft zu halten. 


$. 6. 


So lange nicht die ſaͤmmtlichen kreirten Prio- 
ritäts⸗ Obligationen eingelöfet find, oder der zur 
Ginlófung erforderliche Geldbetrag gerichtlich de— 
ponirt ift, darf die Geſellſchaft keines ihrer Grund- 
ée, inſoweit daſſelbe zum Bahnkoͤrper der 
Hauptbahn, zu den daran gelegenen Bahnhoͤfen 
und zum vollſtaͤndigen Transportbetriebe auf der 
Eiſenbahn erforderlich iſt, veraͤußern. Der Ver⸗ 
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nego wierzyciela upoważniały, areszt prze- 
ciwko towarzystwu uzasadnić, i 


8 
e) jeżeli ustanowiona w $. 3. amortyzacya nie 
» będzie zachowaną. 


W przypadkach pod a. aż do włącznie 
d. nie potrzeba dotrzymać terminu wypowie- 
dzenia, lecz kapitał może od dnia poczynając, 
od którego wydarza się który z tych przypad- 
ków, być na powrót żądanym, i wprawdzie 


do a. aż do wypłaty dotyczącego kuponu 
prowizyinego, 


do b. aż do przywrócenia przerwanego 
przewozu, 


do c. aż do upływu roku po zniesieniu 
exekucyi, 


do d. az do uplywu roku po ustaniu owych 
okoliczności. 


W przerzeczonym pod e. przypadku na- 
leży jednakowoż zachować trzymiesięczny ter- 
min wypowiedzenia; może też dzierzyciel obli- 
gacyi upierwszonćj użyć tego prawa wypowie- 
dzenia tylko w ciągu trzech miesięcy od tego 
rachując dnia, w którym kwota amortyzacyina 
powinna była być wypłaconą. 


Przy dochodzeniu powyżćj pod a. aż do e. 
ustanowionego prawa żądania zwrotu dzierzy- 
ciele obligacyi upierwszonych mają prawo, się 
trzymać całego ruchomego i nieruchomego 
majątku towarzystwa. 


$. 6. 


Dopóki wszystkie utworzone obligacye 
upierwszone nie są wykupione, albo potrze- 
bna na wykupienie kwota pieniężna sądownie 
jest deponowana, towarzystwu nie wolno 
sprzedać żadnego ze swych gruntów, o ile ta- 
kowy do ogółu kolejowego głównej kolei, do 
położonych ponad takową dziedzińców kole- 
jowych ke do zupełnego przewozu na kolei że- 
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kauf oder die dauernde Ueberlaſſung einzelner 
Theile der Bahnhöfe an den Staat, zum Poſtbe⸗ 
triebe, an Gemeinden, Korporationen oder Indi⸗ 
viduen, zum Zweck von Staats-Einrichtungen oder 
zur Anlage von Packhoͤfen und Waaren⸗Nieder⸗ 
lagen oder ſonſtigen zum Nutzen des Bahnbetrie⸗ 
bes und, ohne dieſen zu gefaͤhrden, den Vortheil 
der Geſellſchaft erzielenden Einrichtungen, gehoͤrt 
nicht zu dieſen unterſagten Veraͤußerungen, auch 
bleibt der Geſellſchaft freie Dispoſition úber die- 
jenigen ihr gehoͤrigen Grundſtuͤcke vorbehalten, 
welche nach einem Atteſte des betreffenden Regie⸗ 
rungs⸗Kommiſſars zum Transportbetriebe auf der 
Hauptbahn nicht nothwendig erforderlich ſind. 


G 
Die Thuͤringiſche Eiſenbahngeſellſchaft ift nicht 
berechtigt, ein Anleihe-Geſchaͤft zu machen, wel⸗ 
ches die der nach dieſem Plane zu emittirenden 
Einer Million Thaler Prioritaͤts⸗Obligationen ein⸗ 
geraͤumten Rechte irgend beeintraͤchtigte oder 
ſchmaͤlerte. í 


$. 8. 


Die Auslooſung der nach H. 3. jabrlih zu 
amortiſirenden Prioritaͤts⸗Obligationen geſchieht in 
Erfurt durch die Direktion der Geſellſchaft im 
Monat April, und zwar in einem vierzehn Tage 
vorher durch die Kr e öffentlichen Blaͤt⸗ 
ter bekannt zu machenden Termine, dem beizu⸗ 
wohnen die Inhaber dieſer Obligationen die Be- 
fugniß haben. 


Ueber die Verhandlung iſt vom Syndikus der 
Geſellſchaft ein Protokoll aufzunehmen. 


$. 9. 


Die Nummern der ausgelooſten Prioritaͤts⸗ 
Obligationen werden binnen vierzehn Tagen nach 
Abhaltung des $. 8. gedachten Termins oͤffent⸗ 
lich bekannt gemacht, und es erfolgt die Aus zah⸗ 
lung derſelben, von dem H. 3. bezeichneten Tage 
an, nach dem Nominalwerthe an die Vorzeiger 


lazne) jest potrzebnym. Sprzedaż albo trwałe 
ustąpienie pojedynczych części dziedzińców 
kolejowych Państwu, do obrotu pocztowego, 
gminom, korporacyom albo osobom na cel' 
urządzeń Rządowych albo do założenia dzie- 
dzińców pakunkowych i składów towarów lub 
innych na korzyść obrotu kolejowego i bez 
nadwerężenia takowego na zysk towarzystwa 
służących urządzeń nie należy do gakazanych 
sprzedawań, również zastrzega się towarzy- 
stwu wolna dyspozycya nad gruntami doń na- 
leżącemi, które wedle atestu dotyczącego ko- 
misarza Regencyinego do przewozu na kolei 
głównej nie są koniecznie potrzebnemi. 


$.% 
Turyngskiemu towarzystwu kolei żelaznćj 
nie wolno zaciągnąć pożyczkę z jakimkolwiek 
bądź uszczerbkiem dla praw udzielonych wy- 
danym wedle tegoż planu obligacyom upier- ` 
wszonym, w ilości jednego miliona talarów. 


$. 8. 


Wylosowanie wedle $. 3. rocznie amorty- 
zowanemi być mających obligacyi upierwszo- 
nych nastąpi w Erfurcie przez dyrekcyą towa- 
rzystwa .w miesiącu Kwietniu a to w terminie 
czternaście dni wprzódy przez rzeczone pu- 
bliczne pisma ogłoszonym, na któren dzierzy- 
ciele tychże obligacyi wolny mają przystep. ` 


W zględem czynności przez syndyka towa- 
rzystwa protokuł się spisze. 


8. 9. 


Numera wylosowanych obligacyi upier- 
wszonych w przeciągu czternastu dni po od- 
byciu terminu wymienionego w $. 8. publi- 
cznie ogłoszone będą a wypłata takowych na- 
stapi, od wyznaczonego w §. 3. dnia poczy- 
nając, wedle wartości MI do okazicieli 


der Obligationen gegen Auslieferung derſelben 
durch die Geſellſchafts-Hauptkaſſe zu Erfurt und 
in Berlin, Leipzig und Frankfurt a. M. bei den 
bekannt gemachten Haͤuſern. 


Mit dem im $. 3. angegebenen Zahlungstage 
hört die Verzinſung der ausgelooſten Prioritaͤts⸗ 
Obligationen auf. Die Kupons uͤber die noch 
nicht faͤllig geweſenen Zinſen und der Talon ſind 
mit der ausgelooſten Prioritaͤts-Obligation gleich- 
zeitig zu uͤbergeben; geſchieht dies nicht, ſo wird 
der Betrag dieſer fehlenden, noch nicht fälligen 
Zinskupons von dem Kapitale gekuͤrzt, um vor⸗ 
kommenden Falls zu deren Einloͤſung zu dienen. 


Die im Wege der Amortiſation eingelöften 
Prioritaͤts⸗Obligationen nebſt den noch nicht falli= 
gen Kupons werden in Gegenwart der Direktion 
und des Syndikus der Geſellſchaft, der daruͤber 
ein Protokoll aufzunehmen hat, verbrannt und 
daß dies geſchehen, wird unter Angabe der Num⸗ 
mern durch die öffentlichen Blaͤtter bekannt ges 
macht. ; 


Die in Folge der Rückforderung von Seiten 
der Inhaber — F. 5. — oder der Kündigung 
— H. 3. — außerhalb der planmaͤßigen Amorti- 
ſation eingelöften Prioritaͤts-Obligationen hinge— 
gen, iſt die Geſellſchaft befugt wieder auszu— 
geben. 


$. 10. 


Diejenigen Prioritaͤts⸗ Obligationen, welche 
ausgelooſt und gekuͤndigt ſind, und der Bekannt⸗ 
machung in den öffentlichen Blättern ungeachtet 
nicht rechtzeitig zur Realiſation eingehen, werden 
während der naͤchſten zehn Jahre von der Diref- 
tion der Thuͤringiſchen Eiſenbahngeſellſchaft all⸗ 
jährlich einmal oͤffentlich aufgerufen; gehen fie 


deſſenungeachtet aber nicht ſpaͤteſtens binnen Jah⸗ 


resfriſt nach dem letzten Öffentlichen Aufrufe zur 


Realiſation ein, ſo erliſcht ein jeder Anſpruch aus 


denſelben an das Geſellſchafts-Vermoͤgen, was 


«WR 


— 


obligacyi za doręczeniem takowych przez kasę 
główną towarzystwa w Erfurcie i w Berlinie, 
w Lipsku i Frankfurcie n./M. u rzeczonych 
domów. ` 

Z dniem wypłaty w $. 3. wymienionym 
ustaje wypłata prowizyi wylosowanych obliga- 
cyi upierwszonych. Kupony prowizyi do za- 
płaty jeszcze nie przypadłych i talon równo- 
cześnie z wylosowaną obligacyą mają być 
zwrócone, a w przeciwnym razie kwota tychże 
brakujących. jeszcze nie przypadająch kupo- 
nów prowizyinych od kapitału otrąconą bę- 
dzie, aby takowe w zachodzącym przypadku 
do wykupienia takowych można obrócić. 


Wykupione w drodze amortyzacyi obliga- 
cye upierwszone wraz z kuponami do zapłaty 
jeszcze nie przypadającemi, w przytomności 
dyrekcyi i syndyka towarzystwa, który wzglę- 
dem tegoż protokuł spisze, spalone zostaną, 
co się z wyrażeniem numerów przez publiczne 
pisma obwieści. 


Natomiagt obligacye upierwszone, prócz 
przepisanego planem umorzenia wykupione, 
wskutek żądania tego przez posiadaczy — $. 5. 
— lub wskutek wypowiedzenia — $.3. — może 
towarzystwo znowu rozprzedać. 


$. 10. 


Obligacye upierwszone, zostawszy wyloso- 
wane i wypowiedziane, a mimo ogłoszenia 
przez pisma publiczne w przyzwoitym czasie 
nie złożone, będą w ciągu najbliższych lat 
dziesięciu przez dyrekcyą Turyngskiego towa- 
rzystwa kolei żelaznćj corocznie raz publicznie 
wywoływane; jeżeli mimo tego nie będą naj- 
dalej w przeciągu roku po ostatnićm publi- 
czuem wywołaniu do realizacyi złożone, upa- 
dnie wszelkie prawo z tychże do majątku to- 
warzystwa, co z wyrażeniem numerów unie- 


dann, unter Angabe der Nummern der nach die⸗ 
ſem Verfahren werthlos gewordenen Prioritaͤts⸗ 
Obligationen, von der Direktion oͤffentlich bekannt 
zu machen iſt. i 


Die Geſellſchaft hat aus dergleichen Priori⸗ 
taͤts⸗Obligationen keinerlei Verpflichtung mehr, 
doch ſteht es der General⸗Verſammlung frei, die 
aͤnzliche oder theilweiſe Realiſirung aus Billig- 
eits⸗Ruͤckſichten zu beſchließen. 5 


§. 11. 


Die in dieſem Plane $$. 2. 3. 8. 9. und 10. 
vorgeſchriebenen öffentlichen Bekanntmachungen 
erfolgen in den Blaͤttern, welche das Geſellſchafts⸗ 
Statut $. 11. fuͤr ſolche Faͤlle beſtimmt, naͤmlich 
in dem Koͤnigl. Preußiſchen Staats-Anzeiger, dem 
Beiblatt zur Weimariſchen Zeitung, der Gothaiſchen 
privilegirten Zeitung und der Leipziger Zeitung. 


Wenn eins dieſer Blaͤtter eingeht, hat die Di⸗ 
rektion in den drei andern das an deſſen Stelle 
tretende ein fuͤr allemal bekannt zu machen. Die 
Bekanntmachung in noch andern Blaͤttern zu er- 
laſſen, behaͤlt ſich die Direktion nach Umſtaͤnden 
vor. 
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ważnionych obligacyi upierwszonych dyrek- 
cya publicznie obwiesci. 


Towarzystwo żadnego z takowych obliga- 
cyi upierwszonych nie ma obowiązku, wolno 
jednakże walnemu zebraniu uchwalić ze wzglę- 
dów słuszności całkowite lub częściowe zreali- 
zowanie. . 


S 11. 


Przepisane w, niniejszym planie SS. 2. 3. 8. 


9. 1 10. publiczne ogłoszenia następują w dzien- 


nikach, które statut towarzystwa $. 11. na ta- 
kie przypadki wyznaczy, a to w Królewsko- 
Pruskim donosicielu Rządowym, w dodatku 
do Wajmarskićj gazety, w Gothaskićj gazecie 
uprzywilejowanćj i w Lipskićj gazecie. 


Gdyby jedno z tych pism miało ustać wy- 
chodzić, natenczas dyrekcya w trzech innych 
w miejsce tego wstępujące raz na zawsze 
obwieści. Zastrzega się dyrekcyi prawo, ogło- 
szenia wedle okoliczności jeszcze w innych 
pismach rozporządzić. 


Prioritaͤts⸗Obli⸗ 
gation der Thuͤ⸗ 
ringiſchen Eiſen⸗ 
bahn⸗Geſellſchaft. 


Serie II. Abthl. A. 


Beigegeben 
zwölf Kupons. 


NHL -UgDguag WpYŚWNÓT 19 nani -smon 


"SR AR 


Prioritaͤts⸗Obligation 
der 


Tpürngiſchen Eiſenbahn⸗Geſellſchaft 


Jeder Obligation ſind zwölf Serie II. Die Erneuerung der Ku⸗ 
Kupons auf die Jahre 1852. e R pons nach Ablauf von ſechs 
bis 1857 und ein Talon bei⸗ Abcheilung A. Jahren erfolgtuur gegen Rück⸗ 
gegeben. d ETEN gabe des beigefügten Talons. 


aber 


500 Rthlr. Preußiſch Kurant. 


Inhaber dieſer Obligation hat auf Hoͤhe des obigen 
Betrages von Fuͤnfhundert Thalern Preußiſch Kurant 
Antheil an dem in Gemaͤßheit der von den betheiligten 
drei hohen Staats-Regierungen ertheilten Genehmigung 
und nach den Beſtimmungen des umſtehenden Planes 
emittirten Kapitale von Einer Million Thalern Prioritäts⸗ 
Obligationen der Thuͤringiſchen Eiſenbahn-Geſellſchaft. 


Erfurt, , ma sda Pi ch 


1 


Die Direktion der Thüringiſchen Eiſenbahn⸗ 
Geſellſchaft. 
N. N. 


(Stempel.) Eingetragen 
Der Rendant. Amt Z . 


Obligacyaupierwszo- 
na Turyngskiego to- 
warzystwa kolei że- 
laznej. 


Poczet II. Oddz. A. 
Mr 


Wygotowana 
Anis : AA 


Zapisana 


Dodane 


dwanaścież kuponów. 


Do każdćj obligacyi dwa- $ jaa E 
naście kuponów na lata 1852. Oddział A. upływie sześciu lat nastąpi 
az do 1857. i talon jest 
dołączęnych. B POZA nego talonu. 


PZ poy es CA gars ënn, euozsmaordn Geht 


«Z 


-fauze 


Obligacya upierwszona 


Turyngskiego towarzystwa kolei żelaznćj 


Poczet II. Odnowienie kuponów po 


tylko za zwrotem dołączo- 


na 
500 talarów Pruskićj grubćj monety. 


Dzierzyciel téj obligacyi ma na wysokość po- 


wyższćj kwoty pięciu set talarów. Pruskićj grubćj 
monety udział do wydanego, wedle udzielonego 
przez dostojne trzy Rządy przyzwolenia i wedle po- 
stanowień planu na odwrotnćj stronie wydrukowa- 
nego, kapitału jednego miliona talarów obligacyi 
upierwszonych Turyngskiego towarzystwa kolei że- 


laznéj. 
Penn een vr RR . 
Dyrekcya 
Turyngskiego towarzystwa kolei żelaznćj. 
N. N. 
(Stempel.) Zapisana 
Rendant. APC H E ETNE 


Schluß des F. 2. des Planes. 


Zinſen von Prioritäts⸗Obligationen, deren Erhebung innerhalb vier Jahren von 
dem in den betreffenden Kupons beſtimmten Zahlungstage ab, nicht geſchehen iſt, ver⸗ 


fallen zum Vortheil der Geſellſchaft. 


E 


Erſter Zins⸗Kupon 
2 l der 
Thüringiſchen Eiſenbahn⸗Prioritäts⸗Obligation 
; Serie II. A. MŚ, 


zahlbar am 


Inhaber dieſes empfängt am .... ........ die halbjaͤhrigen 
Zinſen der oben benannten Prioritäts- Obligation über 
Be 500 Rthlr. 
mit 


Zwölf Thaler Funfzehn Silbergroſchen l 
Preußiſch Kurant. 
Git den u et 


Die Direftion der Thüringiſchen Eiſenbahn⸗Geſellſchaft. 


(Stempel.) Eingetragen im Kuponbuch 


iło, prze- 


Pierwszy kupon prowizyiny 


obligacyi upierwszonćj Turyngskićj kolei żelaznćj 


Poczet II. A. 
o płatny dnia 
KI 
e 
E „Dzierzyciel tegoż odbierze dnia ............... półroczne 


prowizye powyżćj wymienionćj obligacyi upierwszonćj na 
500 talarów 


s których pobieranie w przeciągu czterech lat, 


w ilości 


$. 2. planu 


dwunastu talarów piętnastu SERU 92A groszy 
w Pruskićj grubćj monecie. 


Frium, dmia E eeh. nee da 


DI 


padają na korzyść towarzystwa. 


Dyrekcya Turyngskiego towarzystwa kolei żelaznćj. 


Prowizye obligacyi upierwszonych, 
od wyznaczonego w dotyczących kuponach dnia wypłaty rachując, nie. nastąp 


(Stempel.) Zapisany w księdze kuponowćj 
strona rec +. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3495—3496.) [14] 


c. 
Serie II. e Talon Abtheil. A. | 
zur 
Prioritäts⸗ Obligation 
ARE 
der 
Thüringiſchen Eiſenbahn-Geſellſchaft 
uͤber 


Fuͤnf Hundert Thaler Preußiſch Kurant. 


Der Inhaber dieſes Talons empfaͤngt gegen deſſen Ruͤckgabe nach Ein⸗ 
loͤſung der jetzt ausgegebenen zwoͤlf Zins-Kupons zu der oben bezeichneten 
Obligation die zweite auszugebende Reihe von zwoͤlf Zins-Kupons nebſt Talon. 


Gan 


Die Direktion der Thüringiſchen Eiſenbahn-Geſellſchaft. 


C 
Poczet II. Talon Oddz. 4 
do | 
obligacyi upierwszonćj 
More 


Turyngskiego towarzystwa kolei żelaznćj 
na 
Pięćset talarów Pruskićj grubćj monety. 

Dzierzyciel tegoż talonu odbierze za zwrotem takowego, po wy- 
kupieniu teraz wydanych dwunastu kuponów prowizyinych do powy- 
żćj wymienionćj obligacyi mający być wydanym drugi poczet dwuna- 
stu kuponów prowizyinych wraz z talonem. 


Eria te dA CG. 1005 e 


Dyrekcya Turyngskiego towarzystwa kolei żelaznćj. 


Di" 


— 400 — 


Tilgungs- Plan 
der Anleihe der Thüringiſchen Eiſenbahn-Geſellſchaft von 
1,000,000 Thalern 
in 6400 Stück Partial-Obligationen zu 
A) 500, 200 und 100 Thalern, 
ruͤckzahlbar mit der jaͤhrlichen Ausloofung. 


Ausgabe Einnahme Beſtaͤnde 

Aus⸗ auf einzulöſende Obligationen. aa sc an Obligationen. = 
loofung Zahl in Abtheilung 5 1 8 KOR Zahl in Abtheilung z 

am S . 0 eonſtant. tal, incl. Raffa- A. B. ES 

à 500 | 4200 | à 100 Beſtand. | 500 à 200 a 100 
aE | Rf | Dj mf Mż | 0.4 Rf | mf | Rg A Mh 
| 

1852 2 10 20 5,000 5,000 — B Kady 3980] 995,000“ — 
1853 2 10 22 5,200 5,000 250 3961980 3958] 989,800] 50 
1854 123 5,500 5,000 560| 39419693935] 984,300] 60 
1855 h BOR 417.721 5,800 5,000 845| 391019583914] 977,500| 45 
1856 2] 131.35 6,100 5,000 1.1201 3891945 3889] 972,400] 20 
1857 3 13 23 6,400 5,000 1,400] 38619323866] 966,000“ — 
1858 2 14] 29 6,700 5,000 1,700] 38419183837] 959,300 — 
1859 ei 14) 97 7,000 5,000 2,035] 381|1904/3810| 952,300| 35 
1860 3| 15 29 7,400 5,000 2,420| 37818893781] 944,900 20 
1861 di 15 32 7,700 5,000 2,775] 37518743749] 937,200] 75 
1862 di 160 35 8,200 5,000 3,215] 372/1858/3714| 929,000] 15 
1863 éi 4171 88 8,500 5,000 3,565| 36818413683] 920,500] 65 
1864 4| 18 34 9,000 5,000 4,040| 364|1823/3649| 911,500] 40 
1865 4| 18) 38 9,400 5,000 4,465| 36018053611] 902,100] 65 
1866 =: 191 44 9,900 5,000 4,960] 356/1786/3570| 892,200] 60 
1867 21 42 10,400 5,000 5,450| 352/1765/3528| 881,800| 50 
1868 4| 22 45 10,900 5,000 5,960] 348/1743/3483| 870,900] 60 
1869 Al 24| 47 11,500 5,000 6,515] 34417193436] 859,400| 15 
1870 5 24 47 12,000] _ 5,000 7,045] 33916953389] 847,400] 45 
1871 5 25 51 12,600 5,000 7,675] 334|1670/3338] 834,800| 75 
1872 5 27| 54 13,300 5,000 8,335] 329164303284] 821,500 35 
1873 60 28] 53 13,900 5,000 8,960] 323/1615/3231| 807,600] 60 
1874 6| 29 88 14,600 5,000 9,680] 31715863173] 793,000] 80 
1875 6 31| 62 15,400 5,000 10,430] 31115553111] 777,600| 30 


— 31 621 45,400] 3.000 10,430 BE 
89| 445 sanl 22,100] 120,000] 103,400 1000 


— 1 — 


Ausgabe Einnahme Beftände. 

Aus⸗ auf einzulöſende Obligationen. ż g Sins: an Obligationen, ag 

looſung Zahl in Abtheilung a a, Zahl in Abtheilung 3 E 

` tiſirten Rapi- Betrag. | S 

am A. B. c. | Betrag. conftant: |tal,inel. Kaffa] A. B. e S 

a 500 | à 200 | a 100 Beſtand. | 1500 | 2200 à 100 
Rf Rf USA . 
890 445 889| 222,400 120,000 103,400 1000 
1876 6 32) 67 16, 100 5,000 11,150 305 152303044] 761,500 50 
1877 7 34 661 16,900 5,000] 11,975] 29814892978] 744,600 75 
1878 7 36 71| 17,800 5,000[ 12,845] 29114532907] 726,800 45 
1879 | 7| 37 78| 18,700 5,000 13,705 284144628290 708,100 5 
1880 RI 39 78 19,600 5,000 14,600] 2761377 2751] 688,500 — 
1884 81 41 8 20,500 5,000 15,575 268/1336|2668| 668,000| 75 
1882 9| 43 85 21,600 5,000 16,075] 25912932583] 646,400 75 
1883 100 45 87 22,700 5,000 17,7550 24912482490 623,700] 55 
1884 9 48 97 23,800 5,000 18,870] 240/1200/2399| 599,900 70 
1885 10] 50! 100] 25,000 5,000] 20,075] 23011502299] 574,900| 75 
1886 10| 53) 107] 26,300 5,000 21,330] 22001097 2192 548,600 30 

1887 11 35 111] 27,600 5,000| 22,600 2090422081] 524,000 — 
1888 | 12| 58 113| 28,900 5,000 23,950] 197 98419680 492,100 50 
1889 121 61 122] 30,400 5,000 25,445] 185] 92318406] 46,700 45 
1890 13| 64 126] 31,900 5,000] 26,960] 172 8591720 429, 800] 60 
1891 13 67 136 33,500 5,000 28,570] 159 7921384 396,300 70 
1892 14| 70| 142] 35,200 5,000] 30,255] 145) 7221442] 361,100] 55 
1893 15) 74 447 37,000 5,000 32,000] 130) 64811295] 324,100 — 
1894 16 77| 153] 38,700 5,000) 33,795] 114 3571/1142] 285,400] 95 
1895 16| 82 164 40,800 5,000 35,825] 98| 489| 978| 244,600] 25 
1896 17| : 851 472 42,700 5,000] 37,795 81) 404) 806| 201,900 95 
1897 18| 90 180 45,000 5,000 40,000| 63] 314 626] 156,900| — 
1898 19 94| 1588 47,100 5,000 42,155| 44| 220| 438| 109,800] 55 
1899 20 99 4197| 49,500 5,000| 44,565] 241 124) 241] 60,300] 65 
1900 21 104| 207 52,000 5,000 47,050 3147 34 8,300] 50 
1901 DEEA oA 8,300 5,000 3,300 — | — | — — — 


250,000] 752,220 2220 
750,000 2,220 l 


RE Ee |. 


000 000 750,000 


100 2000 much, 000,000 


Hu "11 
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Plan umorzenia 


pożyczki Turyngskiego towarzystwa kolei żelaznćj w ilości 
1,000,000 talarów 
w 6400 sztuk parcyalnych obligacyi po 


500, 200 i 100 talarów 


do zwrócenia z rocznem wylosowaniem. 


Rozchód 


na obligacye mające być wykupionemi. 


C | Kwota. 

po 

100 

tal. tal. 
20 5,000 
22 5,200 
23 5,500 
21 5,800 
25 6,100 
23 6,400 
29 6,700 
DR 7,000 
29 7,400 
32 7,700 
35 8,200 
31 8,500 
34 9,000 

38 9,400 
41 9,900 
42 10,400 
45 10,900 


47| 14,500 
47| 12,000 
51 12,600 
54] 13,300 
53| 13,900 
58| 14,600 
62 15,400 


D. 

Wylo- E 
Sowa- Liczba w oddziale 
nie EAT IR. 
dnia | P2 | Po 

5 200 
tal. tal. 

1852 2| 10 
1853 2| 1,40 
1854 241 
1855 31.44 
1856 213 
1857 3| 13 
1858 2114 
1859 3) 14 
1860 3 16 
1861 3| 15 
1862 3 16 
1863 4447 
1864 Ai 18 
1865 4 18 
1866 4| | 19 
1867 4 | 20 
1868 4| 22 
1869 4) 124 
1870 5 24 
1871 5 25 
1872 5 27 
1873 6 28 
1874 6 29 
1875 6| 31 


Doc 


hód 


5 prC. pro- 
wizyi oszezę- 


4 od sta wno-| dzonych od 


rzenie 


trwałe. 


tal. 


5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 


umorzonego 

kapitału wła- 
cznie rema- 

nentu kasy. 


tal. 


250 
500 
845 
1,120 
1,400 
1,700 
2,035 
2,420 
2,775 
3,215 
3,565 
4,040 
4,465 
4,960 
5,450 
5,960 
6,515 
7,045 
7,675 
8,335 
8,960 
9,680 
10,430 


EE 


gel 222,400 120,000] 103,400 


89 | 445 


Remanenta 


w öbligacyach. 


Liczba w oddziale. 


A. 
po 
300 
tal. 


398 
396 
394 
391 
389 
386 
384 
381 
378 
375 
372 
368 
364 
360 
350 
353 
348 
344 
339 
334 
329 
323 
317 
311 


B. 
po 
200 
tal. 


1990 
1980 
1969 
1958 
1945 
1932 
1918 
1904 
1889 
1874 
1858 
1841 
1823 
1805 
1786 
1765 
1743 
1719 
1695 
1670 
1643 
1615 
1586 


rem 


1550 


C, 
po 
100 
tal. 


3980 
3958 
3935 
3914 
3889 
3866 
3837 
3810 
3781 
3749 
3714 
3683 
3649 
3611 
3570 
3528 
3483 
3436 
3389 
3338 
3284 
3231 
3173 
3414 


Kwota. 


tal. 


995,000 
989,800 
984,300 
977,500 
972,400 
900,000 
959,300 
952,300 
944,900 
937,200 
929,000 
920,500 
911,500 
902,100 
892,200 
881,800 
870,900 
859,400 
847,400 
834,800 
821,500 
807,600 
793,000 
777,600 


Plus kasy. 


— 


Wylo- 
sowa- 
nie 
dnia 


A. 
po 
500 
tal. 


89 


o 


— 
Ke ds zb Ke Kg) 


> k M R 
o = Gi © 


ph bé Kac e kér 2 ké kä ke kä 
SU INN G R DD 


20 
21 
3 


Rozchód 


Liczba w oddziale 


B. 

po 
200 
tal. 


445 


32 
34 
36 
37 
39 
41 
43 
45 
48 
50 
53 


99 
104 
17 


ee 
na obligacye mające być wykupionemi. 


C. 


po 
100 
tal. 


207 
34 


Kwota. 


222,400 


16,100 
16,900 
17,800 
18,700 
19,600 
20,500 
21,600 
22,700 
23,800 
25,000 
26,300 
27,600 
28,900 
30,400 
31,900 
33,500 
35,200 

37,000 
38,700 
40,800 
42,700 
45,000 
47,100 
49,500 
52,000 

8,300 


rzenia 


trwałe. 


120,000 


5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 


5,000| 


5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 
5,000 


umorzonego 
kapitału włą- 
cznie rema- 
nentu kasy. 


tal 


103,400 


11,150 
11,975 
12,845 
13,705 
14,600 
15,575 
16,675 
17,755 
18,870 
20,075 
21,330 
22,600 
23,950 
25,445 
26,960 
28,570 
30,255 
32,000 
33,795 
35,825 


'37,795|. 


40,000 
42,155 
44,565 
47,050 

3,300 


— a a — — — 


400|2000|4000]1,000,000 250,000 


750,000 


— — nn 


752,000 
2,220 


1,000,000| 750,000 


Remanenta 


w obligacyach. 


Liczba w oddziale. 


A. B. 
RO ro 
500 | 200 


tal. tal. 


3051523 
29801489 
29101453 
28411416 
2761377 
2681336 
2591293 
24911248 
2401200 
23001150 
22001097 
2091042 
197 984 
185 923 
172| 859 
159 792 
145 722 
1300 648 
114 571 

98 489 

81 404 

63 314 

44 220 

24 121 
ST 1347 


— — ̃ñ —ñä— 


G. 
po 
100 
tal. 


3044 
2978 
2907 
2829 
2751 
2668 
2583 
2496 
2399 
2299 
2192 
2081 
1968 
1846 
1720 
1584 
1442 
1295 
1142 
978 
806 
626 
438 
241 
34 


Kwota. 
tal 


761,500 
744,600 
726,800 
708,100 
688,500 
668,000 
646,400 
623,700 
599,900 
574,900 
548,600 
521,000 
492,100 
461,700 
429,800 
336,300 
361,100 
324,100 
285,400 
244,600 
201,900 
156,900 
109,800 
60,300 
8,300 


Plus kasy. 
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(Nr. 3496.) Bekanntmachung, betreffend die Fortdauer 
der Aachener „Draht-Fabrik-Kompagnie“ 
als Aktien-Geſellſchaft auf weitere funfzehn 
Jahre. Vom 5. Maͤrz 1852. 


Des Koͤnigs Majeſtaͤt haben die Fortdauer der 
Aachener „Draht-Fabrik-Kompagnie“ als einer 
Aktien⸗Geſellſchaft auf weitere funfzehn Jahre zu 
genehmigen und die unterm 12. April 1854. no⸗ 
tariell vollzogenen Statuten der Geſellſchaft mit- 
telft Allerhoͤchſter Urkunde vom 23. Februar d. J. 
zu beſtaͤtigen geruhet, welche mit den Statuten 
durch das Amtsblatt der Regierung zu Aachen 
veroͤffentlicht werden wird. 


Solches wird nach Vorſchrift des F. 3. des 
Geſetzes úber die Aktien-Geſellſchaften vom 9. No- 
vember 1843. hierdurch bekannt gemacht. 


Berlin, den 5. Maͤrz 1852. 
Der Miniſter für Handel, Gewerbe und 
öffentliche Arbeiten. 
v. d. Heydt. 


Redigirt im Büreau des Staats - Miniſteriums. 


— 
— 


Berlin, gedruckt in der Königlichen Geheimen Ober-Hofbuchdruckerei. 


(Rudolph Decker.) 
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(Nr. 3496.) Obwieszczenie, tyczące się dalszego istnie- 
nia Akwisgranskiego »spólnictwa fabryki 
drutu« jako towarzystwo akcyine na dal- 
sze piętnaście łat. Z dnia 5. Marca 1852. 


ji 
Najjaśniejszy Król dalsze istnienie Akwisgrań- 
skiego »spölnictwa fabryki drutu« jako towa- 
rzystwo akcyine na dalsze piętnaście lat przy- 
zwolić i pod dniem 12. Kwietnia 1851. nota- 
ryalnie podpisane statuta towarzystwa Najwyż- 
szym dokumentem z dnia 23. Lutego r. b. po- 
twierdzić raczył, który wraz ze statutami przez 
Dziennik urzędowy Regencyi w Akwisgranie 
ogłoszonym będzie. 


To się wedle przepisu w $. 3. ustawy wzgle- 
dem towarzystw akcyinych z dnia 9. Listopada 
1843. niniejszem ogłasza. 


Berlin, dnia 5. Marca 1852. 
Minister handlu, przemysłu i robót 
publicznych. 
von der Heydt. 


Redagowano w Biórze Ministerstwa Stanu. 


Berlin, czcionkami Królewskićj Tajnej Nadwornćj drukarni. 
4 (Rudolf Decker,) 


— 


Geſetz⸗Sammlung 


fuͤr die 


Königlichen Preußiſchen Staaten. 


105 


ZBIÓR PRAW 
dla 
Państw Królestwa Pruskiego. 


JE 5. 


(Nr. 3497.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 23. Februar 1852., 
betreffend die Verleihung der fiskaliſchen Borz 
rechte und die Ertheilung der Berechtigung 
zur Erhebung eines Chauſſeegeldes fuͤr die 
Straße von Suhl laͤngs des Haſelgrundes 
nach Ellingshauſen. 


Nachdem Ich durch den Erlaß vom heutigen 
Tage den chauffeemäßigen Ausbau der Straße 
von Suhl langs des Haſelgrundes nach Ellings— 
hauſen durch die betreffenden Gemeinden geneh— 
migt habe, beſtimme Ich hierdurch, daß das Recht 
zur Expropriation der in den Bauplan fallenden 
Grundſtuͤcke, ſowie das Recht zur Entnahme der 
Chauſſee-Neubau⸗ und Unterhaltungs-Materialien 
nach Maaßgabe der Beſtimmungen für die Staats- 
Chauſſeen auf die gedachte Straße Anwendung 
finden ſoll. Zugleich genehmige Ich fuͤr dieſelbe 
die Erhebung eines Chauſſeegeldes nach dem je— 
desmal für Staats-⸗Chauſſeen guͤltigen Tarife und 
die Anwendung der dem Tarife vom 29. Februar 
1840. angehängten Beſtimmungen uͤber die Chauſſee— 
polizei- Vergeben. 


Der gegenwärtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 
Beklin, den 23. Februar 1852. 


Friedrich Wilhelm. 
v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


(Nr. 3497.) Najwyższe rozporządzenie z dnia 23. Lu- 
tego 1852., tyczące się nadania praw 
fiskalnych i prawa pobierania opłaty dro- 
gowego dla drogi od Suhl ponad doliną 
Haselgrund do Ellingshausen. 


P otwierdziwszy rozporządzeniem z dnia dzi- 
siajszego wybudowanie drogi. żwirowćj od 
Suhl ponad doliną Haselgrund do Ellingshau- 
sen przez dotyczące gminy, stanowię niniej- 
szćm, iż prawo expropryacyi gruntów znajdu- 
jących się w tymże planie budowniczym, jako 
też prawo wybierania materyałów potrzebnych 
do budowania i utrzymywania drogi żwirowćj 
według postanowień istnących dla rządowych 
dróg zwirowych do rzeczonćj drogi zastóso- 
wanie mieć mają. Udzielam zarazem przyzwo- 
lenie do pobierania opłaty drogowego na ta- 
kowćj według taryfy za każdą razą ważnej dla 
rządowych dróg żwirowych jako też do zastó- 
sowania dodatkowych postanowień taryfy dro- 
gowego z dnia 29. Lutego 1840. względem 
przekroczeń przeciwko policyi drogowej. 
Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznej wiadomości ma być podanćm. 
Berlin, dnia 23. Lutego 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 
Do 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 


Jahrgang 1852. (Nr. 3497—3501.) 


Ausgegeben zu Berlin den 29. März 1852, 


Dal 


Wydany w Berlinie dnia 29. Marca 1852. 


(Nr. 3498.) Bekanntmachung der von den Kammern er⸗ 
theilten Genehmigung der Verord- 
nungen 

vom 12. Juni 1851. wegen Ermaͤßigung des 
Eingangszolls für Reis, ſowie Aufhe- 
bung des Eingangszolls und Feſtſetzung 
eines Ausgangszolls fuͤr denaturirtes 
Baumoͤl, 

vom 21. Juli 1851. wegen Abaͤnderung des 
Vereins⸗Zolltarifs und 

vom 21. Juli 1851. wegen Anwendung der 
ermäßigten Durchgangs ⸗Zollſaͤtze für 
Getreide auf den Eingang auf der 
Warthe und den Ausgang uͤber Stettin. 
Vom 29. Februar 1852. 


Nachdem die, unter Vorbehalt der Genehmigung 
der Kammern, erlaſſenen Verordnungen, 


betreffend die Ermaͤßigung des Eingangs⸗ 
Zolls für Reis und die Aufhebung des Ein- 
angs⸗Zolls und Feſtſetzung eines Ausgangs— 

olls fuͤr denaturirtes Baumoͤl vom 12. Juni 
1851. (Geſetz-Sammlung S. 569.); wegen Ab- 
änderung des Vereins⸗Zolltarifs vom 21. Juli 
1851, (Geſetz-Sammlung Seite 791.); wez 
gen Anwendung der ermaͤßigten Durchgangs— 
Zollſaͤtze für Getreide auf den Eingang auf 
der Warthe und den Ausgang uͤber Stettin 
8040 Juli 1851. (Geſetz⸗Sammlung S. 
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von beiden Kammern genehmigt worden find, 
wird dieſes hierdurch bekannt gemacht. 


Berlin, den 29. Februar 1852. 


Das Staatsminiſterium. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel— 
ſchwingh. v. Bonin. 
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(Nr. 3498.) Ogłoszenie udzielonego od Izb przyzwo- 


lenia do ustaw 


z dnia 12. Czerwca 1851. względem zni- 
żenia cła wchodowego od ryżu 
i zniesienia cła wchodowego i usta- 
a nowienia cła wychodowego za oliwę 
denaturowaną, 
z dnia 24. Lipca 1851. względem zmiany 
taryfy związku celnego i 
z dnia 24. Lipca 1851. względem zastóso- 
wania zniżonych pozycyi cła prze- 
chodowego za zboże od wchodu na 
Warcie i wychodu przez Szczecin. 
Z dnia 29. Lutego 1852. 


P od zastrzeżeniem przyzwołenia Izb wydane 
ustawy, 


względem zniżenia cła wchodowego od 
ryżu i zniesienia cła wchodowego i usta- 
nowienia cła wychodowego za oliwę de- 
naturowaną z dnia 12. Czerwca 1851. 
(Zbiór praw str. 569); względem zmiany 
taryfy związku celnego z dnia 21. Lipca 
1851. (Zbiór praw str. 791) i względem 
zastósowania zniżonych pozycyi cła prze- 
chodowego za zboże od wchodu na War- 
cie i wychodu przez Szczecin z dnia 21. 
Lipca 1851. (Zbiór praw str. 804) 


osięgły przyzwolenie obuch Izb, co się niniej- 
szćm ogłasza. 


Berlin, dnia 29. Lutego 1852. 


Ministeryum Stanu. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodel- 
schwingh. Bonin. 


(Nr. 3499.) Allerhöchfter Erlaß vom 1. März 1852., bez 
treffend die Verleihung der fiskaliſchen Bor- 
rechte ꝛc. 20 für den Bau einer Gemeinde⸗ 
Chauſſee von der Koͤln-Frankfurter Staats- 
ſtraße in Weyerbuſch über Flamers feld und 
Horhauſen bis zur Neuwied-Dierdorfer Aktien⸗ 
Chauſſee vor Heddesdorf. 


Nachdem Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage. den Bau einer Gemeinde⸗Chauſſee von 
der Koͤln⸗Frankfurter Staatsſtraße in Weyerbuſch 
uͤber Flamersfeld und Horhauſen bis zur Neu⸗ 
wied⸗Dierdorfer Aktien- Chauffee vor Heddesdorf 
genehmigt habe, beſtimme Ich hierdurch, daß das 
Recht zur Expropriation der für diefe Chauſſee 
erforderlichen Grundſtuͤcke, ſowie das Recht zur 
Entnahme der Chauſſeebau- und Unterhaltungs- 
Materialien nach Maaßgabe der fuͤr die Staats⸗ 
Chauſſeen geltenden Beſtimmungen auf die ge⸗ 
dachte Straße Anwendung finden ſoll. Zugleich 
will Ich den dabei betheiligten Gemeinden das 
Recht zur Erhebung des Chauſſeegeldes nach dem 
fir die Staats - Chauffeen jedesmal geltenden 
Chauffeegeld = Tarife verleihen. Auch follen Die 
dem Chauffeegeld-Tarife vom 29, Februar 1840, 
angehängten Beſtimmungen wegen der Chauſſee⸗ 
polizei⸗Vergehen auf die wy gedachte Straße 
zur Anwendung kommen. 

Der gegenwaͤrtige Erlaß iſt durch die Geſetz⸗ 
Sammlung zur oͤffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 1. Maͤrz 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fir Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 
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(Nr. 3499.) Najwyższe rozporządzenie 2 dn. 1. Marca 
1852., tyczące się nadania praw fiskalnych 
it. d. dla budowy gminnéj drogi Zwiro- 
wej od Kolońsko - Frankfartskićj drogi 
rzadowej we Weyerbusch przez Flamers- 
feld i Horhausen aż do Neuwied- Dier- 
dorfskićj akcyinćj drogi zwirowéj pod 
Heddesdorf. 


Piotwierdäiwsay rozporządzeniem: Mojćm z d. 
dzisiajszego budowę gminnćj drogi żwirowćj 
od Kolońsko - Frankfurtskićj drogi rzadowéj 
we Weyerbusch przez Flamersteld i Horhau- 
sen aż do Neuwied - Dierdorfskićj akcyinćj 
drogi żwirowćj pod Heddesdorf, stanowię ni- 
niejszem, iż prawo expropryacyi potrzebnych 
na tę drogę gruntów, jako też prawo wybiera- 
nia materyałów do budowania i utrzymywania 
drogi żwirowćj potrzebnych: wedle postano- 
wień dla rządowych dróg żwirowych ważność 
mających do rzeczonćj drogi ma mieć zastó- 
sowanie. Nadaję zarazem dotyczącym gmi- 
nom prawo pobierania drogowego według ta- 
ryfy drogowego za każdą razą dla rządowych 
dróg żwirowych ważność mającćj. Również 
dodatkowe postanowienia taryfy drogowego 
z dnia 29. Lutego 1840. względem przekroczeń 
drogowo- policyinych do rzeczonćj drogi za- 
stósowanie mieć mają. 

Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznej wiadomości ma być podanćm. 

Charlottenburg, dnia 1. Marca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
cznych i do Ministra finansów. 


EN 


d 


(Nr. 3500.) Allerhoͤchſter Erlaß vom 1. Maͤrz 1852., be⸗ 
treffend die Verleihung der fiskaliſchen Vor— 
rechte ꝛc. ꝛc. fuͤr den Bau einer Gemeinde— 
Chauſſee von der Brilon-Almer Provinzial- 


Chauſſee bei Nieder-Alme uͤber Buͤren und 


Steinhauſen nach dem Bahnhofe in Geſeke. 


den Ich durch Meinen Erlaß vom heuti⸗ 
gen Tage den Bau einer Gemeinde-Chauſſee von 
der Brilon⸗Almer Provinzial-Chauſſee bei Nieder⸗ 
Alme uͤber Buͤren und Steinhauſen nach dem 
Bahnhofe in Geſeke genehmigt habe, will ich hier— 
durch den betheiligten Gemeinden das Grpropria= 
tionsrecht zum Zwecke der Erwerbung der in die 
Straßenlinie fallenden Grundſtuͤcke, ſowie die Dë 
kaliſchen Vorrechte wegen Entnahme der Chauſſee— 
bau- und Unterhaltungs-Materialien von benach— 
barten Grundſtuͤcken, imgleichen das Recht zur 
Erhebung des Chauſſeegeldes nach dem jedesmal 
fuͤr die Staats-Chauſſeen geltenden Chauſſeegeld— 
Tarife verleihen. Auch follen die dem Chauſſee— 
geld⸗Tarife vom 29. Februar 1840. angehaͤngten 
Beſtimmungen wegen der Chauſſeepolizei-Vergehen 
auf die gedachte Strecke Anwendung finden. 


Gegenwaͤrtiger Erlaß ift durch die Geſetz— 
Sammlung zur öffentlichen Kenntniß zu bringen. 


Charlottenburg, den 1. Maͤrz 1852. 


Friedrich Wilhelm. 


v. d. Heydt. v. Bodelſchwingh. 


An 
den Miniſter fuͤr Handel, Gewerbe und oͤffentliche 
Arbeiten und den Finanzminiſter. 


E 
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(Nr. 3500.) Najwyższe rozporządzenie z dn. 1. Marca 
1852., tyczące się nadania praw fiskalnych 
it. d. dla budowy gminnćj drogi żwiro- 
wćj od Brilon- Almeskićj prowincyalnćj 
drogi żwirowćj pod Nieder Alme przez 
Bueren i Steinhausen do dziedzińca ko- 
lejowego w Gezeke. 

. 


Potwierdziwszy rozporządzeniem Mojém 2 d. 
dzisiajszego budowę gminnćj drogi zwirowej 
od Brilon Almeskićj prowincyalnćj drogi Zwi- 
rowćj pod Nieder Alme przez Bueren i Stein- 
hausen do dziedzińca kolejowego w Gezeke, 
nadaję niniejszem dotyczącym gminom prawo 
expropryacyi celem nabycia znajdujących się 
na linii kolejowćj gruntów, jako też prawa 
fiskalne względem wybierania ze sąsiednich 
gruntów materyałów do budowania i utrzymy- 
wania drogi żwirowćj potrzebnych niemnićj 
prawo pobierania drogowego według taryfy 
drogowego za każdą razą dla rządowych dróg 
żwirowych ważność mającćj. Również do- 
datkowe postanowienia taryfy drogowego z dn. 
29. Lutego 1840. względem przekroczeń dro- 
gowo-policyinych do rzeczonćj przestrzeni za- 
stósowanie znajdować mają. 

Niniejsze rozporządzenie przez Zbiór praw 
do publicznej wiadomości ma być podanćm. 

Charlottenburg, dnia 1. Marca 1852. 


Fryderyk Wilhelm. 


von der Heydt. Bodelschwingh. 


Do 
Ministra handlu, przemysłu i robót publi- 
` cznych i do Ministra finansów. 


(Nr. 3501.) Geſetz, betreffend bie Vereinigung der beiden 
oberften Gerichtshoͤſe. Vom 17. März 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 
Gnaden, König von Preußen ze. ıc. 
verordnen, mit Zuſtimmung der Kammern, was 

folgt: 


$. 1. 


Das Ober-Tribunal und der Rheiniſche Re⸗ 
viſions⸗ und Kaſſationshof werden zu Einem ober— 
ſten Gerichtshofe fuͤr die ganze Monarchie ver⸗ 
einigt, welcher die Benennung „Ober-Tribunal“ 
fuͤhrt. 


$. 2. 


In den Civilſachen und den Disziplinarſachen 
gegen nicht richterliche Juſtizbeamte aus dem Be⸗ 
zirke des Appellationsgerichtshofes zu Köln uͤbt 
ein beſonderer Senat des Ober⸗Tribunals die Ge⸗ 
richtsbarkeit aus, welche das Rheiniſche Recht dem 
oberſten Gerichtshofe beilegt. Dieſer Rheiniſche 
Senat ſoll aus einem Praͤſidenten oder Vize— 
Praͤſidenten des Ober-Tribunals und wenigſtens 
acht Raͤthen beſtehen. Zur Abfaſſung guͤltiger 
Beſchluͤſſe ift die Anweſenheit von (eben Mitglie⸗ 
dern, den Vorſitzenden eingeſchloſſen, erforderlich. 


§. 3. 


Niemand kann die Stelle eines Praͤſidenten 
oder anderen Mitgliedes des Rheiniſchen Senates 
bekleiden, welcher nicht mindeſtens vier Jahre als 
Praͤſident oder Rath bei dem Appellationsgerichts— 
hofe zu Köln, als vortragender Rath im Juſtiz⸗ 
Miniſterium für das Departement dieſes Gerichts- 
hofes, als Praͤſident oder Kammer⸗Praͤſident bei 
einem Rheiniſchen Landgerichte oder als General— 
Prokurator, General-Advokat oder Ober-Prokura⸗ 
tor angeſtellt geweſen iſt. i 
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(Nr. 3504.) Ustawa, tycząca się połączenia obydwóch 
najwyższych sądów. Z d. 17. Marca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bozej 
łaski, Król Pruski i t. d. 


stanowimy Z przyzwoleniem Izb, co następuje: 


Sa 


Główny Trybunał i Reński sąd rewizyiny 
i kasacyiny połączonemi będą na jeden sąd 
najwyższy dła całćj Monarchii, który ma na- 
zwę: »Główny Trybunał. « 


8. 2. 


W sprawach cywilnych i w sprawach dyscy- 
plinarnych przeciw urzędnikom sądowym nie 
należącym do stanu sędziowskiego z obwodu 
sądu appellacyinego w Kolonii osobny senat 
Głównego Trybunału wykonywa jurysdykcyą, 
którą prawo reńskie najwyższemu sądowi na- 
daje. Ten senat reński ma się składać z pre- 
zesa albo wice-prezesa Głównego Trybunału 
i przynajmnićj z óśmiu radzców. Do stano- 
wienia prawoważnych uchwał potrzeba obe- 
cności siedmiu członków włącznie przewo- 
dniczącego. 


gie: 


Nikomu nie wolno zawiadywać miejscem 
prezesa albo innego członka senatu reńskiego, 
kto przynajmnićj przez cztery lata jako prezy- 
dent albo radzca przy sądzie appellacyinym 
w Kolonii, jako radzca przedstawiający w Mi- 
nisteryum sprawiedliwości dla departamentu 
tegoż sądu, jako prezydent lub prezydent Izby 
przy reńskim sądzie ziemskim, albo jako ge- 
neralny prokurator, generalny adwokat albo 
naczelny prokurator nie był umieszczonym. ` 


Zum Mitgliede des Ober-Tribunals für die 
uͤbrigen Senate kann außer den im §. 37. der 
Verordnung vom 2. Januar 1849, (Geſetz⸗Samm⸗ 
lung Seite 17.) zur Anſtellung als Mitglieder 
des Ober- Tribunals befähigt erklaͤrten Beamten 
auch derjenige ernannt werden, welcher mindeſtens 
vier Jahre als vortragender Rath im Juſtiz⸗Mi⸗ 
niſterium fuͤr die aͤlteren Provinzen oder als Di⸗ 
rektor eines Stadt- oder Kreisgerichts angeftellt 
geweſen iſt. 


Hinſichtlich der ordentlichen Profeſſoren der 
juriſtiſchen Fakultat bei einer inlaͤndiſchen Univer- 
ſitaͤt kommen jedoch die Beſtimmungen des Arti- 
kels XV. Nr. 3. des Geſetzes vom 26. April 
1851. (Geſetz-Sammlung Seite 286.) zur An⸗ 
wendung. 


$. 4. 


Außer den im $. 2. bezeichneten Sachen koͤn⸗ 
nen die Mitglieder des Rheiniſchen Senats nur 
in Sachen, bei welchen fuͤr den ganzen Umfang 
der Monarchie dieſelbe Geſetzgebung zur Anwen— 
dung kommt, in Civilſachen aus denjenigen Lan- 
destheilen, wo das gemeine Recht gilt und in 
allen Strafſachen mitwirken. 


§. 5. 

Wenn jedoch irgend ein Senat des Ober-Tri⸗ 
bunals in Folge von Krankheit, Tod oder Abwe⸗ 
ſenheit einzelner Mitglieder die zur Abfaſſung gile 
tiger Beſchluͤſſe erforderliche Zahl nicht enthaͤlt, 
ſo kann dieſelbe aus jedem der anderen Senate 
ergaͤnzt werden. 


$. 6. 


Die Verrichtungen der Staatsanwaltſchaft bei 
dem Ober⸗Tribunale werden durch einen General⸗ 
Staatsanwalt und eine dem Beduͤrfniſſe ent: 
ſprechende Zahl von Vertretern deſſelben wahrge⸗ 
nommen. Die letzteren fuͤhren den Titel „Ober⸗ 

4 


C 


Staatsanwalt,‘ 
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Gzłonkiem Głównego Trybunału dla dru- 
gich senatów, prócz urzędników, którzy we- 
dle $. 37. ustawy z dn. 2. Stycznia 1849. (Zbiór 
praw str. 17) do umieszczenia jako członko- 
wie Głównego Trybunału są uzdatnieni, ró- 
wnież ten mianowanym być może, kto przy- 
najmnićj cztery łata jako przedstawiający radzca 
w Ministeryum atine herra dla dawniej- 
szych prowincyi albo jako dyrektor sądu miej- 
skiego lub powiatowego był umieszczonym. 


Go do profesorów właściwych fakultetu 
jurystycznego przy uniwersytecie krajowym 
jednakowoż postanowienia Artykułu XV. Nr. 3. 
ustawy z dnia 26. Kwietnia 1851. (Zbiór praw 
str. 286) zastósowanie znajdują. 


8. 4. 


Prócz spraw w S. 2. wymienionych człon- 
kowie zeta kiego senatu tylko w sprawach, 
w których dla całego obszaru Monarchii toż 
samo prawodawstwo ma ważność, w spra- 
wach cywilnych z tych części kraju, gdzie 
prawo powszechne ma ważność i we wszy- 
stkich sprawach karnych spółdziałać mogą. 


8. 5. 


Jeżeli jednakowoż w jakimkolwiek sena- 
cie Głównego Trybunału wskutek choroby, 
śmierci albo nieobecności niektórych człon- 
ków liczba potrzebna do ustanowienia pra- 
woważnych uchwał brakuje, natenczas ta- 
kowa z każdego innego senatu uzupełnioną, 
być może. 


en 


Czynności prokuratoryi rządowćj przy Głó- 
wnym Trybunale przez generalnego prokura- 
tora rządowego i potrzebie odpowiadającą 
liczbę zastępców takowego spełnione będą. 
Giż ostatni mają tytuł: »Naczelny prokurator 
rządowy. x 


$. 7. 


Es foll bei dem Ober⸗Tribunale eine dem Bez 
duͤrfniſſe entfprechende Anzahl folcher Rechtsan⸗ 
walte angeſtellt werden, welche die Befaͤhigung 
zu den hoͤheren Richterſtellen im Bezirke des Ap⸗ 
pellationsgerichtshofes zu Köln beſitzen. 


$. 8. 


An den in den verſchiedenen Landestheilen gel— 
tenden Beſtimmungen uͤber das bei dem oberſten 
Gerichtshofe zu beobachtende Verfahren wird 
durch das gegenwärtige Geſetz nichts geändert. 


Uebergangs-Beſtimmungen. 


$. 9. 


Die Mitglieder des Reviſions- und Kaſſations⸗ 
hofes treten als Ober-Tribunals-Raͤthe in das 
Ober-Tribunal ein; fie rangiren mit den übrigen 
Raͤthen deſſelben nach dem Datum ihrer Beſtal— 
lungen. 


Der General-Prokurator und die uͤbrigen bei 
dem Revifions- und Kaſſationshofe angeſtellten 
Beamten ſollen mit Beibehaltung ihres Ranges 
und bisherigen Dienſteinkommens bei dem Ober— 
Tribunal oder anderweit angeſtellt werden. 


$. 10. 


Die Advokat-Anwalte bei dem Reviſions- und 
Kaſſationshofe uͤben in denjenigen Sachen, welche 
bisher an dieſen Gerichtshof gelangten, ihre Ver— 
richtungen in Zukunft auch bei dem Ober-Tribu⸗ 
nale aus. Inwiefern ihnen in den uͤbrigen an 
das Ober-Tribunal gelangenden Sachen, und in⸗ 
wiefern den bei dieſem Gerichtshofe angeſtellten 
Rechtsanwalten in den Sachen aus dem Bezirke 
des Appellationsgerichtshofes zu Koͤln und in 
den Civilſachen aus dem Bezirke des Juſtiz-Se— 
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8. 7. 


Przy Głównym Trybunale odpowiadająca 
potrzebie liczba takich obrońców prawa umie- 
szczoną będzie, którzy mają üzdatnienie do 
wyższych urzędów sędziowskich w obwodzie 
sądu appellacyinego w Kolonii. 


8. 8. 


Co do istnących w rozmaitych częściach 
kraju postanowień względem postępowania, 
które przy najwyższym sądzie ma być zacho- 
wanćm, niniejszą ustawą nic się nie zmienia. 


_ Postanowienia przemijające. 


8. 9. 


Członkowie sądu rewizyinego i kasacyinego 
wstępują do Głównego Trybunału jako radzcy 
Głównego Trybunału; stopień ich pomiędzy 
drugimi radzcami tegoż trybunału stanowi 
data ich mianowania. 


Generalny prokurator i drudzy przy sądzie 
rewizyinym i kasacyinym umieszczeni urzę- 
dnicy z dotrzymaniem swego stopnia i do- 
tychczasowego dochodu służbowego przy 
Głównym Trybunale albo gdzie indzie umie- 
szczeni być mają. 


$. 10. 


Adwokatowi prokuratorowie przy sądzie 
rewizyinym i kasacyinym pełnią swe czynno- 
ści w sprawach do tegoż sądu dotychczas na- 
leżących na przyszłość również przy Głównym 
Trybunale. Jak dalece im w innych do Głó- 
wnego Trybunału należących sprawach, i jak 
dalece umieszczonym przy tymże trybunale 
obrońcom prawa w sprawach z obwodu sądu 
appellacyinego w Kolonii i w sprawach cy- 
wilnych z obwodu senatu sprawiedliwości 


nat zu Ehrenbreitſtein die Praxis zu verftatten 
ſei, bleibt mit Ruͤckſicht auf das Beduͤrfniß den 
Beſtimmungen des Juſtiz⸗Miniſters vorbehalten. 


. K 


Die bei dem Reviſions- und Kaſſationshofe 
anhaͤngigen Sachen gehen in der Lage, in welcher 
ſie ſich befinden, an das Ober⸗Tribunal uͤber, ohne 
daß es einer neuen Vorladung oder einer ſonſti— 
gen Foͤrmlichkeit bedarf. 


$. 12. 


Unter Juſtiz⸗Miniſter wird mit der Ausfuͤh— 
rung dieſes Geſetzes beauftragt. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen 
Unterſchrift und beigedrucktem Koͤniglichen Inſiegel. 


Gegeben Charlottenburg, den 17. Maͤrz 1852. 


(I. S.) Friedrich Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. 
ſchwingh. v. Bonin. 


Simons. 
v. Bodel= 
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w Ehrenbreitstein praktyka ma być dozwo- 
loną, zastrzega się ze względem na potrzebę 
postanowieniom Ministra sprawiedliwości. 


§. 11. 
Sprawy toczące się przy sądzie rewizyinym 
i kasacyinym przechodzą do Głównego Try- 
bunału w tem położeniu, w którćm się znaj- 
dują, nie potrzebując powtórnego zapozwania 
albo jakiejkolwiek mnćj formalności. 
$. 12. 
Nasz Minister ma polecenie wykonania ni- 
niejszćj ustawy. 
Na dowód Nasz Najwyższy własnoręczny 
podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 
Dan Charlottenburg, dnia 17. Marca 1852, 


(L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
Raumer. Westphalen. Bodel- 
schwingh. Bonin. 


(Nr. 3502.) Geſetz, betreffend die Ueberweiſung der in 
Gemaͤßheit des Geſetzes vom 7. Dezember 
1849. aufzunehmenden Staatsanleihe an die 
Hauptverwaltung der Staatsſchulden, ſowie 
die Tilgung dieſer Anleihe. Vom 23. 
Maͤrz 1852. 


Wir Friedrich Wilhelm, von Gottes 


Gnaden, König von Preußen ꝛc. ꝛc. 
verordnen, unter Zuſtimmung der Kammern, was 
folgt: 


$. 1. 


Die Verwaltung der in Gemaͤßheit des Ge— 
ſetzes vom 7. Dezember 1849. (Geſetz- Sammlung 
Seite 601.) zum Bau der Oſtbahn, der Weſtphaͤ⸗ 
liſchen und der Saarbruͤcker Eiſenbahn aufzuneh— 
menden Staatsanleihe bis zum Geſammtbetrage 
von 21 Millionen Thalern, wird der Hauptver⸗ 
waltung der Staatsſchulden uͤbertragen. 


H. 2. 


Zur Tilgung dieſer Anleihe wird der Haupt⸗ 
verwaltung der Staatsſchulden alljaͤhrlich Ein 
Prozent des Schuldkapitals uͤberwieſen, und zwar 
hinſichtlich der auf Grund Unſeres Erlaſſes vom 
28. November v. J. (Geſetz-Sammlung Seite 
1180.) aufgenommenen Anleihe von 16 Millionen 
Thalern vom 1. Januar 1852. an, fuͤr den Reſt 
der Anleihe nach Ablauf des Kalenderjahres, in 
welchem die Aufnahme erfolgt. 


$. 3. 


Es werden ferner zur Tilgung dieſer Anleihe 
die durch allmólige Abtragung der Schuldkapitale 
erſparten Zinſen in der Art verwendet, daß die— 

Jahrgang 1852. (Nr. 3502.) 
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Ustawa, tycząca się przekazania pożyczki 
rządowćj, która stósownie do ustawy z d. 
7. Grudnia 1849. ma być zaciągniętą, do 
głównćj administracyi długów Państwa 
jako też umorzenia tejże pożyczki. Z d. 
23. Marca 1852. 


My Fryderyk Wilhelm, z Bożéj 
łaski, Król Pruski i t. d. 


stanowimy, z przyzwoleniem Izb, co następuje: 


g. 1. 


Administracya pożyczki rządowćj, która 
stósownie do ustawy z dnia 7. Grudnia 1849. 
(Zbiór praw str. 601) celem budowania kolei 
wschodnićj, Westfalskiej i Saarbruekskićj że- 
laznćj kolei az do ogółowećj ilości 21 milionów 
talarów ma być zaciągniętą, przenosi się na 
główną administracyą dłagów Państwa. 


$. 2. 

Na umorzenie tejże pożyczki przekaże się 
głównćj administracyi długów Państwa coro- 
cznie jeden procent kapitału dłażnego, a to co 
do zaciągnionćj na mocy Naszego rozporzą- 
dzenia z dnia 28. Listopada r. z. (Zbiór praw 
str. 1180) een 16 milionów talarów po- 
cząwszy od 1. Stycznia 1852., a co do reszty 


pożyczki po upływie roku kalendarzowego, 
w którym zaciągnienie nastąpiło. 


$. 3. 


Na umorzenie tejże pożyczki również obró- 
cone być mają prowizye oszczędzone przez 
parcyalną spłatę kapitału dłużnego, a to w ten 

[16] 


felben dem Tilgungsfonds in ununterbrochener 
Zeitfolge zuwachſen. 

Die Beſtimmung des $. XVII. der Verord⸗ 
nung vom 17. Januar 1820., durch welche der 
Verjaͤhrungstermin bei Zinsruͤckſtaͤnden von Staats- 
ſchuld-Dokumenten auf vier Jahre, von der Berz 
fallzeit an gerechnet, feſtgeſetzt iſt, findet auch auf 
etwanige Zinsruͤckſtaͤnde der in Gemaͤßheit des 
Geſetzes vom 7. Dezember 1849. aufzunehmenden 
Staatsanleihe Anwendung. Die auf dieſe Art 
praͤkludirten Zinſen fallen dem Tilgungsfonds zu. 


H. 4. 


Die zur Tilgung dieſer Anleihe erforderlichen 
Betraͤge muͤſſen ebenſo wie diejenigen zu ihrer 
Verzinſung aus den bereiteſten Staatseinkuͤnften 
in monatlichen Raten an die Staatsſchulden-Til⸗ 
gungskaſſe abgefuͤhrt werden. 


H. 5. 


Die Tilgung geſchieht in der Art, daß die 
für jedes Jahr dazu beſtimmten Fonds ($$. 2. 
und 3.) zum Ankauf eines entſprechenden Betra⸗ 
ges von Schuld: Dokumenten verwendet werden. 
Inſoweit jedoch der Ankauf nicht unter dem Nenn- 
werthe bewirkt werden kann, werden die in dem 
betreffenden Jahre einzulöfenden Schuld-Doku⸗ 
mente in halbjaͤhrigen Raten in den Monaten 
Maͤrz und September — im Jahre 1852. jedoch 
fuͤr das ganze Jahr im Monat September — 
Öffentlich ausgelooſet und die gezogenen Nummern 
zur oͤffentlichen Kenntniß gebracht. Sechs Mo— 
nate nach erfolgter Bekanntmachung der gezoge— 
nen Nummern koͤnnen die Inhaber der ausge— 
looſeten Schuld-Dofumente den Kapitalbetrag bei 
der Staatsſchulden-Tilgungskaſſe baar in Empfang 
nehmen. Ueber dieſen Termin hinaus werden die 
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sposób, iż takowe funduszowi umorzenia 
w nieprzerwanym ciągu dorastają. 


Postanowienie w $. XVII. ustawy z dnia 17. 
Stycznia 1820., w którem termin przedawnie- 
nia przy zaległościach prowizyinych z doku- 
mentów długu Państwa ma cztery lata, od 
czasu przypadającćj zapłaty rachując, jest usta- 
nowionym, znajduje również zastósowanie do 
zaległości prowizyinych wyniknąć mogących 
z pożyczki rządówćj, która stósownie do 
ustawy z dnia 7. Grudnia 1849. ma być zacią- 
gniętą. Prekludowane, w ten sposób prowi- 
zye wpływają do funduszu umorzenia. 


4 


Na umorzenie tejże pożyczki potrzebne 
kwoty również jak kwoty na opłacanie prowi- 
zyi z dochodów rządowych będących najwię- 
céj na pogotowiu w miesięcznych ratach do 
kasy umorzenia długów Państwa odprowa- 
dzone być mają. 


Fus. 


Umorzenie nastąpi w ten sposób, iż prze- 
maczone na to za każdy rok fundusze ($$. 2. 
i 3.) do nakupienia odpowiadającćj kwoty do- 
kumentów dłużnych obrócone będą. Jak da- 
lece jednakowoż nakupienie pod wartością mo- 
minalną uskutecznionćm być nie może, do- 
kumenta dłużne w dotyczącym roku ma- 
jące być wykupionemi w półrocznych ratach 
w miesiącu Marcu i Wrześniu — w roku 1852. 
jednakowoż za cały rok w miesiącu Wrześniu 
— publicznie wylosowane i ciągnione numera 
do publicznćj wiadomości podane będą. Sześć 
miesięcy po nastapionem ogłoszeniu ciągnio- 
nych numerów dzierzyciele wylosowanych do- 
kumentów dłużnych kwotę kapitałową u kasy 
umorzenia długów Państwa w gotowiznie ode- 
brać mogą. Nad ten termin jakiekolwiek nie- 
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etwa unabgehoben gebliebenen Kapitalbetraͤge nicht wybrane kwoty kapitałowe prowizyą dluzéj 


weiter verzinſet. oplacane nie beda. 
$. 6. 8. 6. 
Der Finanzminiſter ift mit der Ausführung ` . Minister finansów ma zlecenie wykonania 
dieſes Geſetzes beauftragt. niniejszćj ustawy. 


Urkundlich unter Unſerer Hoͤchſteigenhaͤndigen Na dowód Nasz Najwyższy Wlasnoreczny 
Unterſchrift und beigedrucktem Königlichen Inſiegel. podpis i Królewska pieczęć wyciśniona. 


Gegeben Bellevue, den 23. März 1852. Dan Bellevue, dnia 23. Marca 1852, 


(L. S.) Friedrich Wilhelm. (L. S.) Fryderyk Wilhelm. 


v. Manteuffel. v. d. Heydt. Simons. Manteuffel. von der Heydt. Simons. 
v. Raumer. v. Weſtphalen. v. Bodel- Raumer. Westphalen. Bodel- 
ſchwingh. v. Bonin. schwingh. Bonin. 
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